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Tafsir  Ibn  Kathir 

Alama  Imad  ud  Din  Ibn  Kathir 


Tafsir  ibn  Kathir,  is  a  classic  Sunni  Islam  Tafsir  (commentary  of  the  Qur'an)  by  Imad  ud  Din  Ibn  Kathir.  It  is 
considered  to  be  a  summary  of  the  earlier  Tafsir  al-Tabari.  It  is  popular  because  it  uses  Hadith  to  explain  each 

verse  and  chapter  of  the  Qur'an. . . 

Surah  Ash-Shu'ara 


Jr1' 1  j^'j^ 

In  the  Name  of  Allah,  the  Most  Gracious,  the  Most  Merciful. 

1. 

Ta  Sin  Mim. 

2. 

1  i_AS3 1  iAj  ItAljj 

These  are  Ayat  of  the  Book  Mubin. 

3. 

It  may  be  that  you  are  going  Bakhi'  yourself,  that  they  do  not  become  believers. 

4. 

If  We  will,  We  could  send  down  to  them  from  the  heaven  a  sign,  to  which  they  would  bend  their 
necks  in  humility. 

5. 

And  never  comes  there  unto  them  a  Reminder  as  a  recent  revelation  from  the  Most  Gracious,  but 
they  turn  away  therefrom. 

6. 

So,  they  have  indeed  denied,  then  the  news  of  what  they  mocked  at  will  come  to  them. 

Allah  says: 

(' 

Ta  Sin  Mim. 

At  the  beginning  of  the  explanation  of  Surah  Al-Baqarah  we  discussed  the  letters  which  appear  at  the 
beginning  of  some  Surahs. 

Allah's  saying: 

These  are  the  Ayat  of  the  Book  Mubin. 

means,  these  are  the  verses  of  the  Clear  Qur'an,  i.e.  the  clear  and  unambiguous  Book  which 
distinguishes  between  truth  and  falsehood,  misguidance  and  guidance. 

k 

It  may  be  that  you  are  going  Bakhi'  yourself, 

means,  destroy  yourself  -  because  of  your  keenness  that  they  should  be  guided  and  your  grief  for 
them. 

that  they  do  not  become 

Here  Allah  is  consoling  His  Messenger  for  the  lack  of  faith  of  those  among  the  disbelievers  who  do  not 
believe  in  him. 


This  is  like  the  Ayat: 


o  iBjLaj 

So  destroy  not  yourself  in  sorrow  for  them.  (35:8) 


Perhaps,  you  would  Bakhi'  yourself,  over  their  footsteps,  because  they  believe  not  in  this  narration. 

(18:6) 


Mujahid,  Ikrimah,  Qatadah,  Atiyyah,  Ad-Dahhak,  Al-Hasan  and  others  said  that:  (It  may 

be  that  you  are  going  Bakhi'  yourself), 
means,  'kill  yourself.’ 

Then  Allah  says: 


^  9 


If  We  will,  We  could  send  down  to  them  from  the  heaven  a  sign,  to  which  they  would  bend  their  necks 

in  humility. 

meaning,  'if  We  so  willed,  We  could  send  down  a  sign  that  would  force  them  to  believe,  but  We  will  not 
do  that  because  We  do  not  want  anyone  to  believe  except  by  choice.’ 

Allah  says: 


uXeP1 1 9  &  I  lit  IsLtf?  js$6[Jp  i 


And  had  your  Lord  willed,  those  on  earth  would  have  believed,  all  of  them  together.  So,  will  you  then 
compel  mankind,  until  they  become  believers.  (10:99) 

"  s  9  s  >? 

BlX>  U  I  ^3 


And  if  your  Lord  had  so  willed,  He  could  surely,  have  made  mankind  one  Ummah...  (11:11 8) 

But  Allah's  will  has  acted,  His  decree  has  come  to  pass,  and  His  proof  has  been  conveyed  to  mankind 
by  mission  of  Messengers  and  the  revelation  of  Books  to  them. 

Then  Allah  says: 

9 

And  never  comes  there  unto  them  a  Reminder  as  a  recent  revelation  from  the  Most  Gracious,  but  they 
turn  away  therefrom,  meaning,  every  time  a  Scripture  comes  from  heaven  to  them,  most  of  the  people 
turn  away  from  it. 

As  Allah  says: 


And  most  of  mankind  will  not  believe  even  if  you  desire  it  eagerly.  (12:103) 


Alas  for  mankind!  There  never  came  a  Messenger  to  them  but  they  used  to  mock  at  him.  (36:30) 


Then  We  sent  Our  Messengers  in  succession.  Every  time  there  came  to  a  nation  their  Messenger, 

they  denied  him...  (23:44) 
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Allah  says  here: 


So,  they  have  indeed  denied,  then  the  news  of  what  they  mocked  at  will  come  to  them. 

meaning,  they  denied  the  truth  that  came  to  them,  so  they  will  come  to  know  the  news  of  the 
consequences  of  this  denial  after  a  while. 

And  those  who  do  wrong  will  come  to  know  by  what  overturning  they  will  be  overturned.  (26:227) 

Then  Allah  tells  those  who  dared  to  oppose  His  Messenger  and  disbelieve  in  His  Book,  that  He  is  the 
Subduer,  the  Almighty,  the  All-Powerful,  Who  created  the  earth  and  caused  every  good  kind  of  crop, 
fruit  and  animal  to  grow  therein. 

( V  )^i  Jjjk  cr?  I uf  I/Sl  Jj.  I  i  Je3  jt 

Do  they  not  observe  the  earth  -  how  much  of  every  good  kind  We  cause  to  grow  therein! 

Sufyan  Ath-Thawri  narrated  from  a  man  from  Ash-Sha'bi  that  people  are  a  product  of  the  earth.  So 
whoever  enters  Paradise  is  good  and  noble,  and  whoever  enters  Hell  is  base  and  vile. 

•v  9 

Verily,  in  this  is  an  Ayah, 

meaning  an  evidence  of  the  power  of  the  Creator  of  all  things. 

. . . 

yet  most  of  them  are  not  believers. 

He  spread  out  the  earth  and  raised  the  canopy  of  the  heavens,  yet  despite  that  the  majority  of  people 
do  not  believe,  rather  they  deny  Him,  His  Messengers,  and  His  Books,  and  they  go  against  His 
commands  doing  the  things  He  had  prohibited. 

His  saying: 

■  ■ 

And  verily  your  Lord,  He  is  truly  the  All-Mighty, 

means,  the  One  Who  has  power  over  all  things,  to  subdue  and  control  them, 

0)^1... 

the  Most  Merciful. 

means,  towards  His  creation,  for  He  does  not  hasten  to  punish  the  one  who  sins,  but  He  gives  him 
time  to  repent,  and  if  he  does  not,  then  He  seizes  him  with  a  mighty  punishment. 

Abu  Al-Aliyah,  Qatadah,  Ar-Rabi'  bin  Anas  and  Ibn  Ishaq  said: 

"He  is  Almighty  in  His  punishment  of  those  who  went  against  His  commands  and  worshipped 
others  besides  Him." 

Sa'id  bin  Jubayr  said:  "He  is  Most  Merciful  towards  those  who  repent  to  Him  and  turn  to  Him." 
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10. 

1  u  32) 1  ij-j  1  i|j 

And  (remember)  when  your  Lord  called  Musa  (saying):  "Go  to  the  people  who  are  wrongdoers." 

11. 

"The  people  of  Fir' awn.  Will  they  not  have  Taqwa!" 

12. 

He  said:  "My  Lord!  Verily,  1  fear  that  they  will  deny  me," 

13. 

"And  my  breast  straitens,  and  my  tongue  expresses  not  well.  So  send  for  Harun." 

14. 

ci-MktiJ&uijiZJii  j&i 

"And  they  have  a  charge  of  crime  against  me,  and  1  fear  they  will  kill  me." 

15. 

(Allah)  said:  "Nay!  Go  you  both  with  Our  signs.  Verily,  We  shall  be  with  you,  listening." 

16. 

"And  go  both  of  you  to  Fira'wn,  and  say:  'We  are  the  Messengers  of  the  Lord  of  AI-'Alamin,' 

17. 

'So  allow  the  Children  of  Israel  to  go  with  us.'" 

18. 

(Fir' awn)  said  (to  Musa):  "Did  we  not  bring  you  up  among  us  as  a  child!  And  you  did  dwell  many 
years  of  your  life  with  us." 

19 

"And  you  did  your  deed,  which  you  did.  While  you  were  one  of  the  ingrates." 

20. 

1  (3? 

Musa  said:  "1  did  it  then,  when  1  was  in  error." 

21. 


"So,  I  fled  from  you  when  I  feared  you.  But  my  Lord  has  granted  me  Hukm,  and  made  me  one  of 
the  Messengers." 


22. 


^ 1 


"And  this  is  the  past  favor  with  which  you  reproach  me,  --  that  you  have  enslaved  the  Children  of 
Israel." 


etween  Musa  and  Fir' awn 


Allah  tells  us  what  He  commanded  His  servant,  son  of  Imran  and  Messenger  Musa,  peace  be  upon 
him,  who  spoke  with  Him,  to  do,  when  He  called  him  from  the  right  side  of  the  mountain,  and 
conversed  with  him,  and  chose  him,  sent  him,  and  commanded  him  to  go  to  Fir' awn  and  his  people. 

Allah  says: 


0 

And  when  your  Lord  called  Musa:  "Go  to  the  people  who  are  wrongdoers. 

The  people  of  Fir' awn.  Will  they  not  have  Taqwa!" 

^  -y}>  y 

He  said:  "My  Lord!  Verily,  I  fear  that  they  will  deny  me, 

( '  r)c)-S^ 

And  my  breast  straitens,  and  my  tongue  expresses  not  well.  So  send  for  Harun. 

And  they  have  a  charge  of  crime  against  me,  and  I  fear  they  will  kill  me." 

So,  Musa  asked  Allah  to  remove  these  difficulties  for  him,  as  he  said  in  Surah  Ta  Ha: 

Musa  said:  "O  my  Lord!  Open  for  me  my  chest.  And  ease  my  task  for  me."  (20:25-26)  until: 

9 

You  are  granted  your  request,  O  Musa!  (20:36) 

jjh 3 

And  they  have  a  charge  of  crime  against  me,  and  I  fear  they  will  kill  me. 
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because  he  had  killed  that  Egyptian,  which  was  the  reason  that  he  left  the  land  of  Egypt. 

..JcJIS 

(Allah)  said:  "Nay!...” 

Allah  told  him:  do  not  be  afraid  of  anything  like  that. 

This  is  like  the  Ayah, 

Allah  said:  "We  will  strengthen  your  arm  through  your  brother,  and  give  you  both  power,  (meaning, 
proof);  so  they  shall  not  be  able  to  harm  you,  with  Our  signs,  you  two  as  well  as  those  who  follow  you 

will  be  the  victors.  (28:35) 

('  °)(j_jSA£^a .  .  . 

Go  you  both  with  Our  signs.  Verily,  We  shall  be  with  you,  listening. 

This  is  like  the  Ayah, 

(jvl j. 

I  am  with  you  both,  hearing  and  seeing.  (20:46). 

Meaning,  'I  will  be  with  you  by  My  protection,  care,  support  and  help.’ 


0 


And  go  both  of  you  to  Fir' awn,  and  say:  We  are  the  Messengers  of  the  Lord  of  the  all  that  exists.’ 
This  is  like  the  Ayah, 

Verily,  we  are  both  Messengers  of  your  Lord.  (20:47) 
which  means,  'both  of  us  have  been  sent  to  you,’ 

So  allow  the  Children  of  Israel  to  go  with  us. 

Meaning,  'let  them  go,  free  them  from  your  captivity,  subjugation  and  torture,  for  they  are  the  believing 
servants  of  Allah,  devoted  to  Him,  and  with  you  they  are  in  a  position  of  humiliating  torture.’ 

When  Musa  said  that  to  him,  Fir' awn  turned  away  and  ignored  him  completely,  regarding  him  with 
scorn  and  thinking  little  of  him. 

Saying:  Did  we  not  bring  you  up  among  us  as  a  child! 

meaning,  we  brought  you  up  among  us,  in  our  home  and  on  our  bed,  we  nourished  you  and  did  favors 
for  you  for  many  years,  and  after  all  that  you  responded  to  our  kindness  in  this  manner:  you  killed  one 
of  our  men  and  denied  our  favors  to  you.’ 


( '  . . . 

And  you  did  dwell  many  years  of  your  life  with  us." 

ib 

And  you  did  your  deed,  which  you  did. 

So  he  said  to  him: 

0  ■  ■  ■ 

While  you  were  one  of  the  ingrates. 

meaning,  one  of  those  who  deny  favors.  This  was  the  view  of  Ibn  Abbas  and  Abdur-Rahman  bin  Zayd 
bin  Aslam,  and  was  the  view  favored  by  Ibn  Jarir. 


(Musa)  said:  "I  did  it  then..." 

meaning,  at  that  time, 

l&Bfe... 

when  I  was  in  error. 

meaning,  'before  revelation  was  sent  to  me  and  before  Allah  made  me  a  Prophet  and  sent  me  with 
this  Message.’ 


So,  I  fled  from  you  when  I  feared  you.  But  my  Lord  has  granted  me  Hukm,  and  made  me  one  of  the 

Messengers. 

means,  'the  first  situation  came  to  an  end  and  another  took  its  place.  Now  Allah  has  sent  me  to  you, 
and  if  you  obey  Him,  you  will  be  safe,  but  if  you  oppose  Him,  you  will  be  destroyed.’ 

Then  Musa  said: 


And  this  is  the  past  favor  with  which  you  reproach  me,  --  that  you  have  enslaved  the  Children  of  Israel. 

meaning,  'whatever  favors  you  did  in  bringing  me  up  are  offset  by  the  evil  you  did  by  enslaving  the 
Children  of  Israel  and  using  them  to  do  your  hard  labor.  Is  there  any  comparison  between  your  favors 
to  one  man  among  them  and  the  evil  you  have  done  to  all  of  them  What  you  have  mentioned  about 
me  is  nothing  compared  to  what  you  have  done  to  them.’ 


I  LA/  U 5  (£)  j£-  jk  Q  ts 

Fir' awn  said:  "And  what  is  the  Lord  of  AI-'Alamin!" 


(Musa)  said:  "The  Lord  of  the  heavens  and  the  earth,  and  all  that  is  between  them,  if  you  seek  to 
be  convinced  with  certainty." 
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25. 

(Fir'awn)  said  to  those  around:  "Do  you  not  hear  (what  he  says)!" 

26. 

(Musa)  said:  "Your  Lord  and  the  Lord  of  your  ancient  fathers!" 

27. 

(Fir'awn)  said:  "Verily,  your  Messenger  who  has  been  sent  to  you  is  a  madman!" 

28. 

(Musa)  said:  "Lord  of  the  east  and  the  west,  and  all  that  is  between  them,  if  you  did  but 
understand!" 

Jlah  tells  us  about  the  disbelief,  rebellion,  oppression  and  denial  of  Fir' awn 


He  tells: 


(Fir'awn)  said:  "And  what  is  the  Lord  of  the  'Alamin!" 

This  is  because  he  used  to  say  to  his  people: 

I  know  not  that  you  have  a  god  other  than  me.  (28:28) 

Thus  he  fooled  his  people,  and  they  obeyed  him.  (43:54) 

They  used  to  deny  the  Creator,  may  He  be  glorified,  and  they  believed  that  they  had  no  other  lord  than 
Fir'awn. 

When  Musa  said  to  them:  "I  am  the  Messenger  of  the  Lord  of  the  worlds,"  Fir'awn  said  to  him,  "Who  is 
this  who  you  are  claiming  is  the  Lord  of  Al-' Alamin  other  than  me!" 

This  is  how  it  was  interpreted  by  the  scholars  of  the  Salaf  and  the  Imams  of  later  generations. 

As-Suddi  said,  "This  Ayah  is  like  the  Ayah, 


(Fir'awn)  said:  "Who  then,  O  Musa,  is  the  Lord  of  you  two!" 

He  said:  "Our  Lord  is  He  Who  gave  to  each  thing  its  form  and  nature,  then  guided  it  aright."  (20:49-50) 

Those  among  the  philosophers  and  others  who  claimed  that  this  was  a  question  about  the  nature  or 
substance  (of  Allah)  are  mistaken. 
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Fir' awn  did  not  believe  in  the  Creator  in  the  first  place,  so  he  was  in  no  position  to  ask  about  the 
nature  of  the  Creator;  he  denied  that  the  Creator  existed  at  all,  as  is  apparent  from  the  meaning,  even 
though  proof  and  evidence  had  been  established  against  him. 

When  Fir' awn  asked  him  about  the  Lord  of  AI-'Alamin,  Musa  said: 

(Musa)  said:  "The  Lord  of  the  heavens  and  the  earth,  and  all  that  is  between  them..." 

meaning,  the  Creator,  Sovereign  and  Controller  of  all  that,  their  God  Who  has  no  partner  or  associate. 
He  is  the  One  Who  has  created  all  things.  He  knows  the  higher  realms  and  the  heavenly  bodies  that 
are  in  them,  both  those  that  are  stationary  and  those  that  move  and  shine  brightly.  He  knows  the  lower 
realms  and  what  is  in  them;  the  oceans,  continents,  mountains,  trees,  animals,  plants  and  fruits.  He 
knows  what  is  in  between  the  two  realms;  the  winds,  birds,  and  whatever  is  in  the  air.  All  of  them  are 
servants  to  Him,  submitting  and  humbling  themselves  before  Him. 

if  you  seek  to  be  convinced  with  certainty. 

means,  if  you  have  believing  hearts  and  clear  insight. 

■  ■  ^ 

(Fir' awn)  said  to  those  around: 

i.e.,  Fir' awn  turned  to  the  chiefs  and  leaders  of  his  state  around  him,  and  said  to  them  -  mockingly 
expressing  his  disbelief  in  Musa: 

(Y  . . . 

"Do  you  not  hear!" 

meaning,  'are  you  not  amazed  by  what  this  man  is  claiming  -  that  you  have  another  god  other  than 
me!' 

Musa  said  to  them: 

Your  Lord  and  the  Lord  of  your  ancient  fathers! 

meaning,  the  One  Who  created  you  and  your  forefathers,  those  who  came  before  Fir' awn  and  his 
time. 

He  (Fir' awn)  said:  Verily,  your  Messenger  who  has  been  sent  to  you  is  a  madman! 

meaning,  there  is  no  sense  in  his  claim  that  there  is  any  god  other  than  me!’ 

-CJB 

(Musa)  said  -- 

to  those  in  whose  hearts  Fir' awn  had  planted  doubts: 

10 


('f  ■  ■  ■ 

Lord  of  the  east  and  the  west,  and  all  that  is  between  them,  if  you  did  but  understand! 

'He  is  the  One  Who  made  the  east  the  place  where  the  heavenly  bodies  rise,  and  made  the  west  the 
place  where  they  set;  this  is  the  system  to  which  He  has  subjugated  all  the  heavenly  bodies,  stationary 
and  moving.  If  what  Fir' awn  claims  is  true,  that  he  is  your  lord  and  your  god,  then  let  him  turn  things 
around  so  that  the  heavenly  bodies  set  in  the  east  and  rise  in  the  west.' 

This  is  similar  to  the  Ayah, 

,  9  0  0^  ^ 


i  v 

jij 


■'"■eL-Cs 


^  9  ^ 


who  disputed  with  Ibrahim  about  his  Lord,  because  Allah  had  given  him  the  kingdom!  When  Ibrahim 
said:  "My  Lord  is  He  Who  gives  life  and  causes  death." 

He  said,  "I  give  life  and  cause  death." 

Ibrahim  said,  "Verily,  Allah  brings  the  sun  from  the  east.  So  cause  it  to  rise  from  the  west."  (2:258) 

So  when  Fir' awn  was  defeated  in  debate,  he  resorted  to  the  use  of  his  force  and  power,  believing  that 
this  would  be  effective  in  dealing  with  Musa,  peace  be  upon  him,  so  he  said,  as  Allah  tells  us: 


He  said:  "If  you  choose  a  god  other  than  me,  I  will  certainly  put  you  among  the  prisoners." 

He  said:  "Even  if  I  bring  you  something  manifest!" 

9 

He  said:  "Bring  it  forth  then,  if  you  are  of  the  truthful!" 

So  he  threw  his  stick,  and  behold,  it  was  a  serpent,  manifest. 


And  he  drew  out  his  hand,  and  behold,  it  was  white  to  all  beholders! 


He  said  to  the  chiefs  around  him:  "Verily,  this  is  indeed  a  well-versed  sorcerer." 


11 


35. 

"He  wants  to  drive  you  out  of  your  land  by  his  sorcery:  what  is  it  then  that  you  command!" 

36. 

They  said:  "Put  him  off  and  his  brother  (for  a  while),  and  send  callers  to  the  cities;" 

37. 

"To  bring  up  to  you  every  well-versed  sorcerer." 

fter  the  Rational  Proof,  Fir' awn  resorts  to  Force 


Allah  tells: 


-OB 

He  (Fir' awn)  said: 

When  proof  had  been  established  against  Fir' awn,  clearly  and  rationally,  he  resorted  to  using  force 
against  Musa,  thinking  that  after  this  there  would  no  further  room  for  discussion.  So  he  said: 

0  SijiiyjSil  ■  ■  ■ 

If  you  choose  a  god  other  than  me,  I  will  certainly  put  you  among  the  prisoners. 

To  this,  Musa  responded: 

(r ' 

(Musa)  said:  Even  if  I  bring  you  something  manifest! 

meaning,  clear  and  definitive  proof. 

He  (Fir' awn)  said:  "Bring  it  forth  then,  if  you  are  of  the  truthful!" 

So  he  (Musa)  threw  his  stick,  and  behold,  it  was  a  serpent,  manifest. 

meaning,  it  was  very  clear  and  obvious,  with  a  huge  body  and  a  big  mouth,  terrifying  in  appearance. 

And  he  (Musa)  drew  out  his  hand, 

meaning,  from  his  sleeve, 

isl¬ 

and  behold,  it  was  white  to  all  beholders! 

It  was  shining  like  a  piece  of  the  moon. 
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...^1405 

He  said  to  the  chiefs  around  him: 

Since  Fir' awn  was  already  doomed,  he  hastened  to  stubborn  denial,  and  said  to  the  chiefs  around 
him: 


Verily,  this  is  indeed  a  well-versed  sorcerer. 

One  who  knows  a  great  deal  of  magic  or  witchcraft. 

Fir' awn  was  trying  to  convince  them  that  this  was  sorcery,  not  a  miracle.  Then  he  provoked  them 
against  Musa,  trying  to  make  them  oppose  him  and  disbelieve  in  him,  and  said: 


.  ..Sj 


-»#4c 


He  wants  to  drive  you  out  of  your  land  by  his  sorcery... 

meaning,  'he  wants  to  capture  the  people's  hearts  and  win  them  over  by  doing  this,  so  that  they  will 
support  him,  and  help  him  and  follow  him,  and  he  will  defeat  you  in  your  own  land  and  take  the  land 
from  you. 

9 

(ro)cljJ^I}b»S  ■  ■  ■ 


what  is  it  then  that  you  command!" 

i.e.,  So  advise  me,  what  should  I  do  with  him!' 

They  said:  "Put  him  off  and  his  brother,  and  send  callers  to  the  cities; 

9 

(t“V) 

to  bring  up  to  you  every  well-versed  sorcerer." 

meaning,  'delay  him  and  his  brother  until  you  gather  together  all  the  sorcerers  from  every  city  and 
region  of  your  kingdom  so  that  they  may  confront  him  and  produce  something  like  he  produces,  then 
you  will  defeat  him  and  have  the  victory.’ 

So  Fir' awn  did  as  they  suggested,  which  is  what  Allah  decreed  would  happen  to  them,  so  that  all  the 
people  would  gather  in  one  place  and  the  signs  and  proof  of  Allah  would  be  made  manifest  before 
them  all  in  one  day. 


So,  the  sorcerers  were  assembled  at  a  fixed  time  on  a  day  appointed. 


6  4!  (Jil  J 

And  it  was  said  to  the  people:  "Are  you  (too)  going  to  assemble," 


13 


Allah  describes  the  actual  encounter  between  Musa,  peace  be  upon  him,  and  the  Egyptians  in  Surah 
Al-A'raf,  Surah  Ta  Ha,  and  in  this  Surah. 


The  Egyptians  wanted  to  extinguish  the  Light  of  Allah  with  their  words,  but  Allah  insisted  that  His  Light 
should  prevail  even  though  the  disbelievers  disliked  that.  This  is  the  issue  of  disbelief  and  faith;  they 
never  confront  one  another  but  faith  always  prevails: 

14 


Nay,  We  fling  the  truth  against  the  falsehood,  so  it  destroys  it,  and  behold,  it  disappears.  And  woe  to 

you  for  that  which  you  ascribe.  (21 :1 8) 

h 

And  say:  "Truth  has  come  and  falsehood  has  vanished."  (17:81) 

And  Allah  tells: 


(v  a)^ 

So,  the  sorcerers  were  assembled  at  a  fixed  time  on  a  day  appointed. 

( ^  ^  )6 

And  it  was  said  to  the  people:  "Are  you  (too)  going  to  assemble," 

The  sorcerers  of  Egypt  were  the  most  skilled  in  the  art  of  illusion,  but  when  a  huge  group  of  them 
gathered  from  all  corners  of  the  land,  and  the  people  came  together  on  that  day  whose  exact  numbers 
are  known  to  Allah  Alone,  one  of  them  said: 

That  we  may  follow  the  sorcerers  if  they  are  the  winners. 

They  did  not  say:  'we  will  follow  the  truth,  whether  it  rests  with  the  sorcerers  or  with  Musa;'  the  people 
were  followers  of  the  religion  of  their  king. 


..i>U  UfclSE 


So,  when  the  sorcerers  arrived, 

means,  when  they  reached  the  court  of  Fir' awn,  and  a  pavilion  had  been  erected  for  him.  There  he 
gathered  his  servants,  followers,  administrators,  and  provincial  leaders,  and  the  soldiers  of  his 
kingdom.  The  sorcerers  stood  before  Fir' awn,  asking  him  to  treat  them  well  and  bring  them  closer  to 
him  if  they  prevailed  in  this  matter  which  he  had  brought  them  together  for.  They  said: 

. . . 

"Will  there  surely  be  a  reward  for  us  if  we  are  the  winners!" 


Fie  (Fir' awn)  said:  "Yes,  and  you  shall  then  verily  be  of  those  brought  near." 

meaning,  'and  you  will  be  given  more  than  what  you  are  asking  for;  I  will  make  you  among  those  who 
are  close  to  me,  those  who  sit  with  me.' 

So  they  went  back  to  their  places: 

They  said:  "O  Musa!  Either  you  throw  first  or  we  be  the  first  to  throw!" 

(Musa)  said:  "Nay,  throw  you  (first)!"  (20:65-66) 
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Here  the  incident  is  described  more  briefly. 


■  ■  )(S 

Musa  said  to  them: 

(*  f  )&$*>& tUljUt... 

"Throw  what  you  are  going  to  throw!" 

So,  they  threw  their  ropes  and  their  sticks,  and  said:  "By  the  might  of  Fir' awn,  it  is  we  who  will  certainly 

win!" 

This  is  what  the  ignorant  masses  say  when  they  do  something:  'this  is  by  the  virtue  of  So-and-so!’ 

In  Surah  Al-A'raf  Allah  mentioned  that: 


They  bewitched  the  eyes  of  the  people,  and  struck  terror  into  them,  and  they  displayed  a  great  magic. 

(7:116) 

And  in  Surah  Ta  Ha  He  said: 


bsl  jSkf*  lip 

^  ^  ^  f  < 


C  LD I  "S 5  Li  I  &  H  jfai’  U  (3  U  (jj\ 5 


Then  behold!  their  ropes  and  their  sticks,  by  their  magic,  appeared  to  him  as  though  they  moved  fast. 
So  Musa  conceived  fear  in  himself.  We  (Allah)  said:  "Fear  not!  Surely,  you  will  have  the  upper  hand. 
And  throw  that  which  is  in  your  right  hand!  It  will  swallow  up  that  which  they  have  made.  That  which 
they  have  made  is  only  a  magician's  trick,  and  the  magician  will  never  be  successful,  to  whatever 

amount  (of  skill)  he  may  attain."  (20:66-69) 

And  here  Allah  says: 

9  * 


Then  Musa  threw  his  stick,  and  behold,  it  swallowed  up  all  that  they  falsely  showed! 

by  snatching  up  and  catching  them  from  every  corner  and  swallowing  them  up,  and  it  did  not  leave  any 
of  them  untouched. 

Allah  says: 

f 


And  the  sorcerers  fell  down  prostrate. 
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(iv)^ 

Saying:  "We  believe  in  the  Lord  of  AI-'Alamin, 

the  Lord  of  Musa  and  Harun." 


This  is  as  Allah  mentions  elsewhere: 


j&iki  I  |  Ji  £  U  £>ji 

Thus  truth  was  confirmed,  and  all  that  they  did  was  made  of  no  effect.  So  they  were  defeated  there 
and  returned  disgraced.  And  the  sorcerers  fell  down  prostrate.  They  said:  "We  believe  in  the  Lord  of 
all  that  exists,  the  Lord  of  Musa  and  Harun."  (7:1 18-122) 

This  was  a  very  serious  matter,  furnishing  decisive  proof  leaving  no  room  for  any  excuse.  Fir' awn's 
supporters,  who  sought  and  hoped  that  they  would  prevail  over  Musa,  were  themselves  defeated.  At 
that  moment  they  believed  in  Musa  and  prostrated  to  Allah,  the  Lord  of  AI-'Alamin  Who  sent  Musa  and 
Harun  with  the  truth  and  an  obvious  miracle.  Fir' awn  was  defeated  in  a  manner  the  likes  of  which  the 
world  had  never  seen,  but  he  remained  arrogant  and  stubborn  despite  the  clear  evidence,  may  the 
curse  of  Allah  and  the  angels  and  all  of  mankind  be  upon  him.  He  resorted  to  arrogance  and 
stubbornness  and  propagating  falsehood.  He  began  to  issue  threats  against  them,  saying: 

>>■"-!  |  I 

Verily,  he  is  your  chief  who  has  taught  you  magic.  (20:71 ) 

Sought  1 

Surely,  this  is  a  plot  which  you  have  plotted  in  the  city.  (7:123) 


j#Jv\ 


49. 

He  said:  "You  have  believed  in  him  before  1  give  you  leave.  Surely,  he  indeed  is  your  chief,  who 
has  taught  you  magic!  So  verily,  you  shall  come  to  know. 

Verily,  1  will  cut  off  your  hands  and  your  feet  on  opposite  sides,  and  1  will  crucify  you  all." 

50. 

They  said:  "No  harm!  Surely,  to  our  Lord  we  are  to  return." 

51. 

"Verily,  we  really  hope  that  our  Lord  will  forgive  us  our  sins,  as  we  are  the  first  of  the  believers." 
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etween  Fir' awn  and  the  Sorcerers 


His  threats  against  them  resulted  only  in  an  increase  in  their  faith  and  submission  to  Allah,  for  the  veil 
of  disbelief  had  been  lifted  from  their  hearts  and  the  truth  became  clear  to  them  because  they  knew 
something  that  their  people  did  not:  that  what  Musa  had  done  could  not  have  been  done  by  any 
human  being  unless  Allah  helped  him,  making  it  proof  and  an  evidence  of  the  truth  of  what  he  had 
brought  from  his  Lord. 

Allah  tells  that: 


■  ■  ■ 

He  (Fir' awn)  said:  You  have  believed  in  him  before  I  give  you  leave. 

meaning,  'you  should  have  asked  my  permission  for  what  you  did,  and  you  did  not  consult  with  me;  if  I 
had  given  you  permission  you  could  have  done  it,  and  if  I  did  not  allow  you,  you  should  not  have  done 
it,  for  I  am  the  ruler  and  the  one  to  be  obeyed.' 


■  ■  ■  ■  ■ 


Surely,  he  indeed  is  your  chief,  who  has  taught  you  magic! 

This  is  stubborn  talk,  and  anyone  can  see  that  it  is  nonsense,  for  they  had  never  met  Musa  before  that 
day,  so  how  could  he  have  been  their  chief  who  taught  them  how  to  do  magic!  No  rational  person 
would  say  this. 

■  ■  ■ 

So  verily,  you  shall  come  to  know.  Verily,  I  will  cut  off  your  hands  and  your  feet  on  opposite  sides,  and 

I  will  crucify  you  all." 

Then  Fir' awn  threatened  to  cut  off  their  hands  and  feet,  and  crucify  them. 

■  ■ 

They  said:  No  harm! 

meaning,  'no  problem,  that  will  not  harm  us  and  we  do  not  care.' 

Surely,  to  our  Lord  we  are  to  return. 

means,  'the  return  of  us  all  is  to  Allah,  may  He  be  glorified,  and  He  will  never  allow  the  reward  of 
anyone  who  has  done  good  to  be  lost.  What  you  have  done  to  us  is  not  hidden  from  Him,  and  He  will 
reward  us  in  full  for  that.' 

So  they  said: 


Verily,  we  really  hope  that  our  Lord  will  forgive  us  our  sins, 

'the  sins  we  have  committed  and  the  magic  you  forced  us  to  do.’ 

as  we  are  the  first  of  the  believers, 

means,  because  we  are  the  first  of  our  people,  the  Egyptians,  to  believe.  So  he  killed  them  all. 
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52. 

And  We  revealed  to  Musa,  saying:  "Depart  by  night  with  My  servants,  verily,  you  will  be  pursued." 

53. 

(jd)  £  J-*i/  ti 

Then  Fir' awn  sent  callers  to  (all)  the  cities. 

54. 

j, 

(Saying):  "Verily,  these  indeed  are  but  a  small  band." 

55. 

"And  verily,  they  have  done  what  has  enraged  us." 

56. 

"But  we  are  a  host  all  assembled,  amply  forewarned." 

57. 

So,  We  expelled  them  from  gardens  and  springs, 

58. 

Treasures,  and  every  kind  of  honorable  place. 

59. 

Thus  and  We  caused  the  Children  of  Israel  to  inherit  them. 

The  Exodus  of  the  Children  of  Israel  from  Egypt| 


Allah  tells: 


And  We  revealed  to  Musa,  saying:  "Depart  by  night  with  My  servants,  verily,  you  will  be  pursued." 

Then  Fir' awn  sent  callers  to  (all)  the  cities. 

After  Musa  stayed  in  Egypt  for  a  long  time,  and  the  proof  of  Allah  was  established  against  Fir' awn  and 
his  chiefs,  yet  they  were  still  arrogant  and  stubborn,  then  there  was  nothing  left  for  them  but 
punishment  and  vengeance.  So  Allah  commanded  Musa,  peace  be  upon  him,  to  take  the  Children  of 
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Israel  out  of  Egypt  by  night,  and  take  them  wherever  he  would  be  commanded.  So  Musa,  peace  be 
upon  him,  did  as  he  was  commanded  by  his  Lord,  may  He  be  glorified,  and  he  led  them  forth  after  they 
had  borrowed  an  abundance  of  jewelry  from  the  people  of  Fir' awn. 

As  more  than  one  of  the  scholars  of  Tafsir  have  said,  they  left  when  the  moon  was  rising,  and  Mujahid, 
may  Allah  have  mercy  on  him,  said  that  the  moon  was  eclipsed  that  night.  And  Allah  knows  best. 

Musa  asked  about  the  grave  of  Yusuf  (Prophet  Joseph),  peace  be  upon  him,  and  an  old  woman  from 
among  the  Children  of  Israel  showed  him  where  it  was,  so  he  took  the  remains  with  them,  and  it  was 
said  that  they  were  among  the  things  that  were  carried  by  Musa  himself,  may  peace  be  upon  them 
both. 

It  was  also  said  that  Yusuf,  peace  be  upon  him,  had  left  instructions  in  his  will  that  if  the  Children  of 
Israel  ever  left  Egypt,  they  should  take  his  remains  with  them. 

The  following  morning,  when  there  was  nobody  to  be  found  in  the  Israelite  quarters,  Fir' awn  became 
angry  and  his  anger  intensified  since  Allah  had  decreed  that  he  was  to  be  destroyed.  So  he  quickly 
sent  his  callers  to  all  his  cities,  i.e.,  to  mobilize  his  troops  and  bring  them  together,  and  he  called  out  to 
them: 


meaning,  the  Children  of  Israel, 


Verily,  these, 


(°  t  ■  ■  ■ 


indeed  are  but  a  small  band. 

meaning,  a  small  group. 


And  verily,  they  have  done  what  has  enraged  us. 

means,  'every  time  we  have  heard  anything  about  them,  it  has  upset  us  and  made  us  angry.' 


But  we  are  a  host  all  assembled,  amply  forewarned. 

means,  'we  are  constantly  taking  precautions  lest  they  betray  us.’ 

Some  of  the  Salaf  read  this  with  the  meaning,  "we  are  constantly  forewarned  and  forearmed.  And  I 
want  to  destroy  them  to  the  last  man,  and  destroy  all  their  lands  and  property." 

So  he  and  his  troops  were  punished  with  the  very  things  he  sought  to  inflict  upon  the  Children  of 
Israel. 

Allah  says: 


So,  We  expelled  them  from  gardens  and  springs,  treasures, 


( 0 J 

and  every  kind  of  honorable  place. 
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meaning,  they  were  thrown  out  of  those  blessings  and  into  Hell,  and  they  left  behind  the  honorable 
places,  gardens  and  rivers,  wealth,  provision,  position  and  power  in  this  world: 


Thus  and  We  caused  the  Children  of  Israel  to  inherit  them. 


This  is  like  the  Ayat: 


J  J-5-0 


VJIJ 


And  We  made  the  people  who  were  considered  weak  to  inherit  the  eastern  parts  of  the  land  and  the 
western  parts  thereof  which  We  have  blessed.  (7:  137) 


CSV 


’A\ik 


And  We  wished  to  do  a  favor  to  those  who  were  weak  in  the  land,  and  to  make  them  rulers  and  to 
make  them  the  inheritors.  And  to  establish  them  in  the  land,  and  We  let  Fir' awn  and  Haman  and  their 
armies  receive  from  them  that  which  they  feared.  (28:5-6) 


60. 

„  _  >  iA'. 

So,  they  pursued  them  at  sunrise. 

61. 

i/ud!  IjIjPIa-Ls 

And  when  the  two  hosts  saw  each  other,  the  companions  of  Musa  said:  "We  are  sure  to  be 
overtaken." 

62. 

(Musa)  said:  "Nay,  verily  with  me  is  my  Lord.  He  will  guide  me." 

63. 

Then  We  revealed  to  Musa  (saying):  "Strike  the  sea  with  your  stick."  And  it  parted,  and  each 
separate  part  became  like  huge  mountain. 

64. 

Then  We  brought  near  the  others  to  that  place. 

65. 

And  We  saved  Musa  and  all  those  with  him. 
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66. 


6=0^  1 1 


Then  We  drowned  the  others. 


Verily,  in  this  is  indeed  a  sign,  yet  most  of  them  are  not  believers. 


r,‘v 

And  verily  your  Lord,  He  is  truly  the  All-Mighty,  the  Most  Merciful. 


Fir' awn’s  Pursuit  and  Expulsion  of  the  Children  of  Israel,  and  how  He  and  His  People| 

were  drownedHIHHHIHIHHIHHHHBHHHHHHHHHIilHHHBH 


More  than  one  of  the  scholars  of  Tafsir  said  that  Fir' awn  set  out  with  a  huge  group,  a  group  containing 
the  leaders  and  entire  government  of  Egypt  at  that  time,  i.e.,  the  decision-makers  and  influential 
figures,  princes,  ministers,  nobles,  leaders  and  soldiers. 

Allah  tells: 


So,  they  pursued  them  at  sunrise. 

means,  they  caught  up  with  the  Children  of  Israel  at  sunrise. 

.  .  . 

And  when  the  two  hosts  saw  each  other, 

means,  each  group  saw  the  other. 

At  that  point, 

0 '  )(jj^  J1  .  ■  ■ 

the  companions  of  Musa  said:  "We  are  sure  to  be  overtaken." 

This  was  because  Fir' awn  and  his  people  caught  up  with  them  on  the  shores  of  the  Red  Sea,  so  the 
sea  was  ahead  of  them  and  Fir' awn  and  his  troops  were  behind  them.  Hence  they  said:  ojSj-iii  uj  (We 
are  sure  to  be  overtaken). 

(Musa)  said:  "Nay,  verily  with  me  is  my  Lord.  He  will  guide  me." 

meaning,  'nothing  of  what  you  fear  will  happen  to  you,  for  Allah  is  the  One  Who  commanded  me  to 
bring  you  here,  and  He  does  not  go  back  on  His  promise.’ 
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Harun,  peace  be  upon  him,  was  in  the  front,  with  Yusha'  bin  Nun  and  a  believer  from  the  family  of 
Fir' awn,  and  Musa,  peace  be  upon  him,  was  in  the  rear. 

More  than  one  of  the  scholars  of  Tafsir  said  that  they  stood  there  not  knowing  what  to  do,  and  Yusha' 
bin  Nun  or  the  believer  from  the  family  of  Fir' awn  said  to  Musa,  peace  be  upon  him,  "O  Prophet  of 
Allah,  is  it  here  that  your  Lord  commanded  you  to  bring  us!" 

Fie  said:  "Yes." 

Then  Fir' awn  and  his  troops  drew  near  and  were  very  close  indeed.  At  that  point  Allah  commanded  his 
Prophet  Musa,  peace  be  upon  him,  to  strike  the  sea  with  his  staff,  so  he  struck  it,  and  it  parted,  by  the 
will  of  Allah. 

Allah  says: 

✓  * 

Then  We  revealed  to  Musa  (saying):  "Strike  the  sea  with  your  stick." 

And  it  parted,  and  each  separate  part  became  like  huge  mountain, 
meaning,  like  mighty  mountains. 

This  was  the  view  of  Ibn  Mas'ud,  Ibn  Abbas,  Muhammad  bin  Ka'b,  Ad-Dahhak,  Qatadah  and  others. 

Ata'  Al-Khurasani  said,  "It  refers  to  a  pass  between  two  mountains." 

Ibn  Abbas  said,  "The  sea  divided  into  twelve  paths,  one  for  each  of  the  tribes." 

As-Suddi  added,  "And  in  it  there  were  windows  through  which  they  could  see  one  another,  and  the 
water  was  erected  like  walls." 

Allah  sent  the  wind  to  the  sea  bed  to  make  it  solid  like  the  land. 

Allah  says: 


and  strike  a  dry  path  for  them  in  the  sea,  fearing  neither  to  be  overtaken  nor  being  afraid.  (20:77) 
And  here  He  says: 


Then  We  brought  near  the  others  to  that  place. 


Ibn  Abbas,  Ata'  Al-Khurasani,  Qatadah  and  As-Suddi  said:  LDjtj  (Then  We  brought  near)  means,  "We 
brought  Fir' awn  and  his  troops  near  to  the  sea." 


And  We  saved  Musa  and  all  those  with  him. 

Then  We  drowned  the  others. 
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meaning:  'We  saved  Musa  and  the  Children  of  Israel  and  whoever  followed  their  religion,  and  none  of 
them  were  destroyed,  but  Fir' awn  and  his  troops  were  drowned  and  not  one  of  them  remained  alive, 
but  was  destroyed.’ 

Then  Allah  says: 

Verily,  in  this  is  indeed  a  sign, 

meaning,  this  story  with  its  wonders  and  tales  of  aid  to  the  believing  servants  of  Allah  is  definitive  proof 
and  evidence  of  Allah's  wisdom. 

Pv)c ■  ■  ■ 

yet  most  of  them  are  not  believers. 


And  verily  your  Lord,  He  is  truly  the  All-Mighty,  the  Most  Merciful. 

The  explanation  of  this  phrase  has  already  been  discussed  above. 


69. 

And  recite  to  them  the  story  of  Ibrahim. 

70. 

When  he  said  to  his  father  and  his  people:  "What  do  you  worship!" 

71. 

They  said:  "We  worship  idols,  and  to  them  we  are  ever  devoted." 

72. 

He  said:  "Do  they  hear  you  when  you  call," 

73. 

"Or  do  they  benefit  you  or  do  they  cause  harm!" 

74. 

0  iHlJ?  G  1 1 B  5  Jj  1  j  Is 

They  said:  "(Nay)  but  we  found  our  fathers  doing  so." 

75. 

jj. Xf  IS 

He  said:  "Do  you  observe  that  which  you  have  been  worshipping 

76. 

"You  and  your  ancient  fathers," 

77. 

"Verily,  they  are  enemies  to  me,  save  the  Lord  of  AI-'Alamin," 

How  the  Close  Friend  of  Allah,  Ibrahim  spoke  out  against  Shir! 


Allah  commanded  His  Messenger  to: 

0  Jil  J 

And  recite  to  them  the  story  of  Ibrahim. 

Here  Allah  tells  us  about  His  servant,  Messenger  and  Close  Friend,  Ibrahim,  upon  him  be  peace,  the 
leader  of  the  pure  monotheists. 

Allah  commanded  His  Messenger  Muhammad  to  recite  this  story  to  his  Ummah  so  that  they  could 
follow  this  example  of  sincerity  towards  Allah,  putting  one's  trust  in  Him,  worshipping  Him  Alone  with 
no  partner  or  associate,  and  renouncing  Shirk  and  its  people. 

Allah  granted  guidance  to  Ibrahim  before,  i.e.,  from  a  very  early  age  he  had  denounced  his  people's 
practice  of  worshipping  idols  with  Allah,  may  He  be  exalted. 

Allah  tells: 


When  he  said  to  his  father  and  his  people:  "What  do  you  worship!" 

meaning:  what  are  these  statues  to  which  you  are  so  devoted! 

They  said:  "We  worship  idols,  and  to  them  we  are  ever  devoted." 

meaning:  we  are  devoted  to  worshipping  them  and  praying  to  them. 

He  said:  "Do  they  hear  you  when  you  call 

Or  do  they  benefit  you  or  do  they  cause  harm!" 

(V  i  Jj|  JtS 

They  said:  "(Nay)  but  we  found  our  fathers  doing  so." 

They  knew  that  their  idols  could  not  do  anything,  but  they  had  seen  their  fathers  doing  this,  so  they 
made  haste  to  follow  in  their  footsteps. 
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So  Ibrahim  said  to  them: 

( V  ° ) 

He  said:  Do  you  observe  that  which  you  have  been  worshipping  - 

you  and  your  ancient  fathers 
(VV)6tJb3|4;^|(j^-gj3 

Verily,  they  are  enemies  to  me,  save  the  Lord  of  AI-'Alamin. 

meaning,  'if  these  idols  mean  anything  and  have  any  influence,  then  let  them  do  me  any  kind  of  harm, 
for  I  am  an  enemy  to  them  and  I  do  not  care  about  them  or  think  anything  of  them.' 

This  is  akin  to  the  way  Allah  described  Nuh: 

So  devise  your  plot,  you  and  your  partners.  (1 0:71 ) 

And  Hud,  upon  him  be  peace,  said: 

"I  call  Allah  to  witness  and  bear  you  witness  that  I  am  free  from  that  which  you  ascribe  as  partners  in 
worship.  So  plot  against  me,  all  of  you,  and  give  me  no  respite.  I  put  my  trust  in  Allah,  my  Lord  and 
your  Lord!  There  is  not  a  moving  creature  but  He  has  the  grasp  of  its  forelock.  Verily,  my  Lord  is  on  the 

straight  path.  (1 1 :54-56) 

Similarly,  Ibrahim  denounced  their  gods  and  idols  and  said: 

Lj  jJ£ yS~> t  iiy  & Si  j  J-&T tsds1 tit  j 

And  how  should  I  fear  those  whom  you  associate  in  worship  with  Allah,  while  you  fear  not  that  you 

have  joined  in  worship  with  Allah.  (6:81 ) 

And  Allah  said: 

soi-jdftU  AjjJU-  IDot^U^I  j 

Indeed  there  has  been  an  excellent  example  for  you  in  Ibrahim  and  those  with  him,  when  they  said  to 

their  people: 

"Verily,  we  are  free  from  you  and  whatever  you  worship  besides  Allah,  we  have  rejected  you,  and 
there  has  started  between  us  and  you,  hostility  and  hatred  forever  until  you  believe  in  Allah  alone,"  -- 

(60:4) 
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And  (remember)  when  Ibrahim  said  to  his  father  and  his  people:  "Verily,  I  am  innocent  of  what  you 
worship,  except  Him  Who  created  me;  and  verily,  He  will  guide  me." 

And  he  made  it  a  Word  lasting  among  his  offspring,  that  they  may  turn  back.  (43:26-28) 

meaning:  "La  llaha  lllallah." 


78. 

Who  has  created  me,  and  it  is  He  Who  guides  me. 

79. 

And  it  is  He  Who  feeds  me  and  gives  me  to  drink. 

80. 

Ijlj 

And  when  1  am  ill,  it  is  He  Who  cures  me. 

81. 

And  Who  will  cause  me  to  die,  and  then  will  bring  me  to  life. 

82. 

And  Who,  1  hope,  will  forgive  me  my  faults  on  the  Day  of  Recompense. 

Ibrahim  mentions  Allah's  Kindness  towards  Him 


Ibrahim  said,  ”1  will  not  worship  any  but  the  One  Who  does  these  things: 

(' v  A) 

Who  has  created  me,  and  it  is  He  Who  guides  me. 

He  is  the  Creator  Who  has  decreed  certain  things  to  which  He  guides  His  creation,  so  each  person 
follows  the  path  which  is  decreed  for  him. 

Allah  is  the  One  Who  guides  whomsoever  He  wills  and  leaves  astray  whomsoever  He  wills. 

(V  ^  j 

And  it  is  He  Who  feeds  me  and  gives  me  to  drink. 
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He  is  my  Creator  Who  provides  for  me  from  that  which  He  has  made  available  in  the  heavens  and  on 
earth. 

He  drives  the  clouds  and  causes  water  to  fall  with  which  He  revives  the  earth  and  brings  forth  its  fruits 
as  provision  for  mankind.  He  sends  down  the  water  fresh  and  sweet  so  that  many  of  those  whom  He 
has  created,  animals  and  men  alike,  may  drink  from  it. 

(A ' ) 

And  when  I  am  ill,  it  is  He  Who  cures  me. 

Here  he  attributed  sickness  to  himself,  even  though  it  is  Allah  Who  decrees  it,  out  of  respect  towards 
Allah. 

By  the  same  token,  Allah  commands  us  to  say  in  the  prayer,  J5h^)l  t^l  (Guide  us  to  the  straight 
way)  (1 :6)  to  the  end  of  the  Surah. 

Grace  and  guidance  are  attributed  to  Allah,  may  He  be  exalted,  but  the  subject  of  the  verb  with 
reference  to  anger  is  omitted,  and  going  astray  is  attributed  to  the  people. 

This  is  like  when  the  Jinn  said: 

And  we  know  not  whether  evil  is  intended  for  those  on  earth,  or  whether  their  Lord  intends  for  them  a 

right  path.  (72:10) 

Similarly,  Ibrahim  said:  (And  when  I  am  ill,  it  is  He  Who  cures  me),  meaning,  'when  I 

fall  sick,  no  one  is  able  to  heal  me  but  Him,  Who  heals  me  with  the  means  that  may  lead  to  recovery'. 

And  Who  will  cause  me  to  die,  and  then  will  bring  me  to  life. 

He  is  the  One  Who  gives  life  and  causes  death,  and  no  one  besides  Him  is  able  to  do  that,  for  He  is 
the  One  Who  originates  and  repeats. 

And  Who,  I  hope,  will  forgive  me  my  faults  on  the  Day  of  Recompense. 

means,  no  one  is  able  to  forgive  sins  in  this  world  or  the  Hereafter  except  Him.  Who  can  forgive  sins 
except  Allah!  For  He  is  the  One  Who  does  whatever  He  wills. 


My  Lord!  Bestow  Hukm  on  me,  and  join  me  with  the  righteous. 

% 

And  grant  me  an  honorable  mention  in  later  generations. 
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85. 

And  make  me  one  of  the  inheritors  of  the  Paradise  of  Delight. 

86. 

And  forgive  my  father,  verily,  he  is  of  the  erring. 

87. 

And  disgrace  me  not  on  the  Day  when  they  will  be  resurrected. 

88. 

The  Day  whereon  neither  wealth  nor  sons  will  avail, 

89. 

1 

Except  him  who  brings  to  Allah  a  clean  heart. 

The  Prayer  of  Ibrahim  for  Himself  and  for  His  Father 


Allah  tells  about  the  prayer  of  Ibrahim: 

.  .  . 

My  Lord!  Bestow  Hukm  on  me, 

Here  Ibrahim,  upon  him  be  peace,  asks  his  Lord  to  give  him  Hukm. 

Ibn  Abbas  said,  "This  is  knowledge." 

. . . 

and  join  me  with  the  righteous. 

means,  'make  me  one  of  the  righteous  in  this  world  and  the  Hereafter.’ 

This  is  like  the  words  the  Prophet  said  three  times  when  he  was  dying: 

O  Allah,  with  the  Exalted  Companion  (of  Paradise). 

And  grant  me  an  honorable  mention  in  later  generations. 

meaning,  'cause  me  to  be  remembered  in  a  good  manner  after  my  death,  so  that  I  will  be  spoken  of 
and  taken  as  a  good  example.’ 

This  is  like  the  Ayah, 
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9  %  s 

And  We  left  for  him  (a  goodly  remembrance)  among  the  later  generations: 

"Salam  (peace)  be  upon  Ibrahim.  Thus  indeed  do  we  reward  the  good  doers.  (37:108-1 10) 

And  make  me  one  of  the  inheritors  of  the  Paradise  of  Delight. 

meaning,  'bless  me  in  this  world  with  honorable  mention  after  I  am  gone,  and  in  the  Hereafter  by 
making  me  one  of  the  inheritors  of  the  Paradise  of  Delight.' 


And  forgive  my  father, 

This  is  like  the  Ayah, 

My  Lord!  Forgive  me,  and  my  parents.  (71:28) 

. . . 

verily,  he  is  of  the  erring. 

But  this  is  something  which  Ibrahim,  peace  be  upon  him,  later  stopped  doing,  as  Allah  says: 

And  Ibrahim's  invoking  (of  Allah)  for  his  father's  forgiveness  was  only  because  of  a  promise  he 
)lbrahim(  had  made  to  him  (his  father).  But  when  it  became  clear  to  him  )lbrahim(  that  he  (his  father)  is 
an  enemy  of  Allah,  he  dissociated  himself  from  him.  Verily,  Ibrahim  was  Awwah  and  forbearing. 

(9:114) 

Allah  stopped  Ibrahim  from  asking  for  forgiveness  for  his  father,  as  He  says: 

Indeed  there  has  been  an  excellent  example  for  you  in  Ibrahim  and  those  with  him,  when  they  said  to 

their  people: 

"Verily,  we  are  free  from  you  and  whatever  you  worship  besides  Allah,  we  have  rejected  you,  and 
there  has  started  between  us  and  you,  hostility  and  hatred  forever  until  you  believe  in  Allah  alone,"  - 
except  the  saying  of  Ibrahim  to  his  father:  "Verily,  I  will  ask  forgiveness  for  you,  but  I  have  no  power  to 

do  anything  for  you  before  Allah."  (60:4) 

( ^  ^ )  c)  j  J 

And  disgrace  me  not  on  the  Day  when  they  will  be  resurrected. 

means,  'protect  me  from  shame  on  the  Day  of  Resurrection  and  the  Day  when  all  creatures,  the  first 
and  the  last,  will  be  raised.’ 
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Al-Bukhari  recorded  that  Abu  Hurayrah,  may  Allah  be  pleased  with  him,  said  that  the  Prophet  said: 

Ibrahim  will  see  his  father  on  the  Day  of  Resurrection,  covered  with  dust  and  darkness. 

According  to  another  narration,  also  from  Abu  Hurayrah,  may  Allah  be  pleased  with  him,  the  Prophet 
said: 

Ibrahim  will  meet  his  father  and  will  say:  "O  Lord,  You  promised  me  that  You  would  not  disgrace 
me  on  the  Day  when  all  creatures  are  resurrected." 

And  Allah  will  say  to  him:  "I  have  forbidden  Paradise  to  the  disbelievers." 

He  also  recorded  this  in  the  Hadiths  about  the  Prophets,  upon  them  be  peace,  where  the  wording  is: 


Ibrahim  will  meet  his  father  Azar  on  the  Day  of  Resurrection,  and  there  will  be  dust  and  darkness 
on  Azar's  face.  Ibrahim  will  say  to  him,  "Did  I  not  tell  you  not  to  disobey  me!" 

His  father  will  say  to  him:  "Today  I  will  not  disobey  you." 

Ibrahim  will  say:  "O  Lord,  You  promised  me  that  You  would  not  disgrace  me  on  the  Day  when  they 
are  resurrected,  but  what  disgrace  can  be  greater  than  seeing  my  father  in  this  state!" 

Allah  will  say  to  him:  "I  have  forbidden  Paradise  to  the  disbelievers." 

Then  it  will  be  said:  "O  Ibrahim!  Look  beneath  your  feet." 

So  he  will  look  and  there  he  will  see  (that  his  father  was  changed  into)  a  male  hyena  covered  in 
dung,  which  will  be  caught  by  the  legs  and  thrown  in  the  Fire. 

This  was  also  recorded  by  Abu  Abdur-Rahman  An-Nasa'i  in  the  Tafsir  of  his  Sunan  Al-Kubra. 

(aa)c^,Sj 


The  Day  whereon  neither  wealth  nor  sons  will  avail, 

means,  a  man's  wealth  will  not  protect  him  from  the  punishment  of  Allah,  even  if  he  were  to  pay  a 
ransom  equivalent  to  an  earth  full  of  gold. 

(nor  sons),  means,  'or  if  you  were  to  pay  a  ransom  of  all  the  people  on  earth.’ 

On  that  Day  nothing  will  be  of  any  avail  except  faith  in  Allah  and  sincere  devotion  to  Him,  and 
renunciation  of  Shirk  and  its  people. 
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Allah  says: 

Except  him  who  brings  to  Allah  a  clean  heart. 

meaning,  free  from  any  impurity  or  Shirk. 

Ibn  Sirin  said, 

"The  clean  heart  knows  that  Allah  is  true,  that  the  Hour  will  undoubtedly  come  and  that  Allah  will 
resurrect  those  who  are  in  the  graves." 

Sa'id  bin  Al-Musayyib  said,  "The  clean  heart  is  the  sound  heart." 

This  is  the  heart  of  the  believer,  for  the  heart  of  the  disbeliever  and  the  hypocrite  is  sick.  Allah  says: 

their  hearts  is  a  disease).  (2:10) 

Abu  Uthman  An-Nisaburi  said,  "It  is  the  heart  that  is  free  from  innovation  and  is  content  with  the 

Sunnah." 


90 

cualjl j 

And  Paradise  will  be  brought  near  to  those  who  had  Taqwa. 

91. 

And  the  (Hell)  Fire  will  be  placed  in  full  view  of  the  astray. 

92. 

JlJj 

And  it  will  be  said  to  them:  "Where  are  those  that  you  used  to  worship." 

93. 

cuSipZu  1  cijS^ 

"Instead  of  Allah,  Can  they  help  you  or  help  themselves" 

94. 

Then  they  will  be  thrown  on  their  faces  into  it  (the  Fire),  they  and  the  astray. 

95. 

And  all  of  the  hosts  of  Iblis  together. 

96. 

(■jjX. j&£j\ 

They  will  say  while  contending  therein, 
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97. 

"By  Allah,  we  were  truly  in  a  manifest  error, 

98. 

1  >\ 

"When  we  held  you  as  equals  with  the  Lord  of  all  that  exists;" 

99. 

"And  none  has  brought  us  into  error  except  the  criminals." 

100 

"Now  we  have  no  intercessors," 

101. 

"Nor  a  close  friend." 

102. 

"(Alas!)  If  we  only  had  a  chance  to  return,  we  shall  truly  be  among  the  believers!" 

103. 

Verily,  in  this  is  indeed  a  sign,  yet  most  of  them  are  not  believers. 

104 

And  verily  your  Lord,  He  is  truly  the  All-Mighty,  the  Most  Merciful. 

I  Those  Who  have  Taqwa  and  the  Astray  on  the  Day  of  Resurrection,  and  the  Arguments! 

and  Sorrow  of  the 


Allah  says: 

. .  .sSf-lijjJLljlij 

And  Paradise  will  be  brought  near, 

means,  it  will  be  brought  close  to  its  people,  adorned  and  decorated  for  them  to  behold  it. 

to  those  who  had  Taqwa. 

Its  people  are  the  pious  who  preferred  it  to  whatever  was  in  this  world,  and  strove  for  it  in  this  world. 
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And  the  (Hell)  Fire  will  be  placed  in  full  view  of  the  astray. 

meaning,  it  will  be  shown  to  them  and  a  neck  will  stretch  forth  from  it,  moaning  and  sighing,  and  their 
hearts  will  reach  their  throats. 

It  will  be  said  to  its  people  by  way  of  reproach  and  rebuke: 

( ^  ^ )  6 5 

Where  are  those  that  you  used  to  worship 

r)  ^  I  <J ii {J? 

instead  of  Allah!  Can  they  help  you  or  help  themselves! 

meaning,  'the  gods  and  idols  whom  you  used  to  worship  instead  of  Allah  cannot  help  you  today,  and 
they  cannot  even  protect  themselves.  You  and  they  are  fuel  for  Hell  today,  which  you  will  surely  enter.' 

Then  they  will  be  thrown  on  their  faces  into  it  (the  Fire),  they  and  the  astray. 

Mujahid  said,  "This  means,  they  will  be  hurled  into  it." 

Others  said:  "They  will  be  thrown  on  top  of  one  another,  the  disbelievers  and  their  leaders  who  called 
them  to  Shirk." 


P[>Pi 


MaP 

And  all  of  the  hosts  of  Iblis  together. 


they  will  all  be  thrown  into  it. 


( ^  ^ )  6  |  J1 (S 

They  will  say  while  contending  therein, 

( ^ v)  ai>f 

"By  Allah,  we  were  truly  in  a  manifest  error, 

(  ^  A  )  ^ 1 )\ 

when  we  held  you  as  equals  with  the  Lord  of  all  that  exists." 

The  weak  ones  among  them  will  say  to  their  arrogant  leaders:  'Verily,  we  were  following  you;  can  you 
avail  us  anything  from  the  Fire!’  Then  they  will  realize  that  themselves  are  to  blame  and  will  say: 

By  Allah,  we  were  truly  in  a  manifest  error,  when  we  held  you  as  equals  with  the  Lord  of  all  that  exists. 

meaning,  'we  obeyed  your  commands  as  we  should  have  obeyed  the  commands  of  the  Lord  of  the  all 
that  exits,  and  we  worshipped  you  along  with  the  Lord  of  all  that  exits.’ 
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And  none  has  brought  us  into  error  except  the  criminals. 

meaning,  'nobody  called  us  to  do  that  except  the  evildoers.’ 

0  *  * 

Now  we  have  no  intercessors. 

This  is  like  the  Ayah  which  tells  us  that  they  will  say: 

...now  are  there  any  intercessors  for  us  that  they  might  intercede  on  our  behalf!  Or  could  we  be  sent 
back  so  that  we  might  do  deeds  other  than  those  deeds  which  we  used  to  do.  (7:53) 

Similarly,  in  this  Surah,  Allah  tells  us  that  they  will  say:  Now  we  have  no  intercessors. 


0  ’ ' 

nor  a  close  friend. 

(Alas!)  If  we  only  had  a  chance  to  return,  we  shall  truly  be  among  the  believers! 

They  will  wish  that  they  could  come  back  to  this  world  so  that  they  could  do  deeds  of  obedience  to 
their  Lord  -  as  they  claim  -  but  Allah  knows  that  if  they  were  to  come  back  to  this  world,  they  would 
only  go  back  to  doing  forbidden  things,  and  He  knows  that  they  are  liars. 

Allah  tells  us  in  Surah  Sad  about  how  the  people  of  Hell  will  argue  with  one  another,  as  He  says: 

Verily,  that  is  the  very  truth  -  the  mutual  dispute  of  the  people  of  the  Fire!  (38:64) 

Then  He  says: 

Verily,  in  this  is  indeed  a  sign,  yet  most  of  them  are  not  believers. 

meaning,  in  the  dispute  of  Ibrahim  with  his  people  and  his  proof  of  Tawhid  there  is  a  sign,  i.e.,  clear 
evidence  that  there  is  no  God  but  Allah,  yet  most  of  them  are  not  believers. 

0  ’  j&iHjC'cijj 

And  verily,  your  Lord,  He  is  truly  the  All-Mighty,  the  Most  Merciful. 


The  people  of  Nuh  denied  the  Messengers. 
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Here  Allah  tells  us  about  His  servant  and  Messenger  Nuh,  peace  be  upon  him,  who  was  the  first 
Messenger  sent  by  Allah  to  the  people  of  earth  after  they  started  to  worship  idols. 

Allah  sent  him  to  forbid  that  and  to  warn  people  of  the  consequences  of  idol  worship.  But  his  people 
belied  him  and  continued  their  evil  practice  of  worshipping  idols  besides  Allah.  Allah  revealed  that  their 
disbelieving  in  him  was  akin  to  disbelieving  in  all  the  Messengers, 

So  Allah  said: 

The  people  of  Nuh  belied  the  Messengers. 

When  their  brother  Nuh  said  to  them:  "Will  you  not  have  Taqwa!" 

meaning,  'do  you  not  fear  Allah  when  you  worship  others  instead  of  Him!' 

0 ' 

I  am  a  trustworthy  Messenger  to  you. 

means,  'I  am  the  Messenger  of  Allah  to  you,  faithfully  fulfilling  the  mission  with  which  Allah  has  sent 
me.  I  convey  the  Messages  of  my  Lord  to  you,  and  I  do  not  add  anything  to  them  or  take  anything 
away  from  them.’ 

0  2&I!_j33(S 

So  have  Taqwa  of  Allah,  and  obey  me. 

36 


No  reward  do  I  ask  of  you  for  it; 

means,  'I  do  not  want  any  payment  for  the  advice  I  give  you;  I  will  save  my  reward  for  it  with  Allah.’ 

0  ’  ■  ■■ 

my  reward  is  only  from  the  Lord  of  all  that  exists." 

0  i  llljislS 

So  have  Taqwa  of  Allah,  and  obey  me. 

'It  is  clear  to  you  that  I  am  telling  the  truth  and  that  I  am  faithfully  fulfilling  the  mission  with  which  Allah 
has  entrusted  me.’ 


111. 

They  said:  "Shall  we  believe  in  you,  when  the  inferior  follow  you!" 

112. 

He  said:  "And  what  knowledge  have  1  of  what  they  used  to  do," 

113. 

"Their  account  is  only  with  my  Lord,  if  you  could  (but)  know." 

114 

"And  1  am  not  going  to  drive  away  the  believers." 

115. 

"1  am  only  a  plain  warner." 

The  Demand  of  the  People  of  Nuh  and  His  Response 


They  said:  "We  do  not  believe  in  you,  and  we  will  not  follow  you  and  become  equal  to  the  meanest  of 
the  people,  who  follow  you  and  believe  in  you,  and  they  are  the  lowest  among  us." 

They  said:  "Shall  we  believe  in  you,  when  the  inferior  follow  you!" 

He  said:  "And  what  knowledge  have  I  of  what  they  used  to  do" 
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meaning,  'what  does  it  have  to  do  with  me  if  they  follow  me!  No  matter  what  they  used  to  do  before,  I 
do  not  have  to  check  on  them  and  examine  their  background;  all  I  have  to  do  is  accept  it  if  they  believe 
in  me;  whatever  is  in  their  hearts  is  for  Allah  to  know.' 

Their  account  is  only  with  my  Lord,  if  you  could  (but)  know.  And  I  am  not  going  to  drive  away  the 

believers. 

It  seems  that  they  asked  him  to  drive  these  people  away,  then  they  would  follow  him,  but  he  refused  to 
do  that,  and  said: 

And  I  am  not  going  to  drive  away  the  believers. 

I  am  only  a  plain  warner. 

meaning,  'I  have  been  sent  as  a  warner,  and  whoever  obeys  me  and  follows  me  and  believes  in  me, 
then  he  belongs  to  me  and  I  to  him,  whether  he  is  noble  or  common,  upper-class  or  lower-class.' 


116. 

They  said:  "If  you  cease  not,  0  Nuh  you  will  surely  be  among  those  stoned." 

117. 

He  said:  "My  Lord!  Verily,  my  people  have  denied  me." 

118. 

"Therefore  judge  You  between  me  and  them,  and  save  me  and  those  of  the  believers  who  are 
with  me." 

119 

And  We  saved  him  and  those  with  him  in  the  laden  ship. 

120. 

Then  We  drowned  the  rest  thereafter. 

121 

Verily,  in  this  is  indeed  a  sign,  yet  most  of  them  are  not  believers. 

122. 

j>*>3  Vyi 
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And  verily  your  Lord,  He  is  indeed  the  All-Mighty,  the  Most  Merciful. 


Nuh  stayed  among  his  people  for  a  long  time,  calling  them  to  Allah  night  and  day,  in  secret  and 
openly.  The  more  he  repeated  his  call  to  them,  the  more  determined  were  they  to  cling  to  their 
extreme  disbelief  and  resist  his  call.  In  the  end,  they  said: 

They  said:  If  you  cease  not,  O  Nuh  you  will  surely  be  among  those  stoned. 

meaning,  'if  you  do  not  stop  calling  us  to  your  religion,’ 

(you  will  surely  be  among  those  stoned),  meaning,  'we  will  stone  you.’ 

At  that  point,  he  prayed  against  them,  and  Allah  responded  to  his  prayer.  Nuh  said: 

My  Lord!  Verily,  my  people  have  denied  me. 


Therefore  judge  You  between  me  and  them. 

This  is  like  the  Ayah: 

Then  he  invoked  his  Lord  (saying):  "I  have  been  overcome,  so  help  (me)!"  (54:10) 

0  '  ■  ■  ■ 

and  save  me  and  those  of  the  believers  who  are  with  me." 

And  Allah  says  here: 

And  We  saved  him  and  those  with  him  in  the  laden  ship. 

Then  We  drowned  the  rest  thereafter. 

The  "laden  ship"  is  one  that  is  filled  with  cargo  and  the  couples,  one  pair  from  every  species,  that  were 
carried  in  it. 

This  Ayah  means:  'We  saved  Nuh  and  all  of  those  who  followed  him,  and  We  drowned  those  who 
disbelieved  in  him  and  went  against  his  commands,  all  of  them.’ 

.v  5 

Verily,  in  this  is  indeed  a  sign,  yet  most  of  them  are  not  believers. 

( u  Y I  I  Cr 

And  verily  your  Lord,  He  is  indeed  the  All-Mighty,  the  Most  Merciful. 
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123. 

'Ad  denied  the  Messengers. 

124. 

When  their  brother  Hud  said  to  them:  "Will  you  not  have  Taqwa!" 

125. 

"Verily,  1  am  a  trustworthy  Messenger  to  you." 

126 

"So,  have  Taqwa  of  Allah,  and  obey  me." 

127. 

"No  reward  do  1  ask  of  you  for  it;  my  reward  is  only  from  the  Lord  of  all  that  exists." 

128 

"Do  you  build  on  every  Ri'  an  Ayah  for  your  amusement" 

129. 

"And  do  you  get  for  yourselves  Masani'  as  if  you  will  live  therein  forever," 

130. 

l ■  jsi&Jsi J  b|j 

"And  when  you  seize  (somebody),  seize  you  (him)  as  tyrants." 

131. 

"So  have  Taqwa  of  Allah,  and  obey  me." 

132. 

"And  have  Taqwa  of  Him,  fear  Him  Who  has  aided  you  with  all  (good  things)  that  you  know." 

133. 

"He  has  aided  you  with  cattle  and  children." 

■ 

"And  gardens  and  springs." 


"Verily,  I  fear  for  you  the  torment  of  a  Great  Day." 


Allah  tells: 

'Ad  denied  the  Messengers. 

cJisii 

When  their  brother  Hud  said  to  them:  "Will  you  not  have  Taqwa! 

Verily,  I  am  a  trustworthy  Messenger  to  you. 

So,  have  Taqwa  of  Allah,  and  obey  me. 

No  reward  do  I  ask  of  you  for  it;  my  reward  is  only  from  the  Lord  of  all  that  exists." 

Here  Allah  tells  us  about  His  servant  and  Messenger  Hud,  when  he  called  his  people  'Ad.  His  people 
used  to  live  in  the  Ahqaf,  curved  sand-hills  near  Hadramawt,  on  the  borders  of  Yemen.  They  lived  after 
the  time  of  Nuh,  as  Allah  says  in  Surah  Al-A'raf: 


And  remember  that  He  made  you  successors  after  the  people  of  Nuh  and  increased  you  amply  in 

stature.  (7:69) 

This  refers  to  the  fact  that  they  were  physically  strong  and  well-built,  and  very  violent,  and  very  tall; 
they  had  also  been  given  a  great  deal  of  provisions,  wealth,  gardens,  rivers,  sons,  crops  and  fruits.  Yet 
despite  all  of  that,  they  worshipped  others  besides  Allah.  So  Allah  sent  Hud,  one  of  their  own,  as  a 
Messenger  bringing  them  good  news  and  delivering  warnings.  He  called  them  to  worship  Allah  alone, 
and  he  warned  them  of  Allah's  wrath  and  punishment  if  they  were  to  go  against  him  and  treating  him 
harshly. 

He  said  to  them,  as  Nuh  had  said  to  his  people: 

Do  you  build  on  every  Ri'  an  Ayah  for  your  amusement! 
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The  scholars  of  Tafsir  differed  over  the  meaning  of  the  word  Ri'.  In  brief,  they  said  that  it  refers  to  an 
elevated  location  at  a  well-known  crossroads,  where  they  would  build  a  huge,  dazzling,  sturdy 
structure,  this  is  why  he  said: 

(Do  you  build  on  every  Ri'  an  Ayah)  i.e.,  a  well-known  landmark, 

(for  your  amusement),  meaning,  'you  are  only  doing  that  for  the  purpose  of  frivolity,  not  because 
you  need  it,  but  for  fun  and  to  show  off  your  strength.' 

So  their  Prophet,  peace  be  upon  him,  denounced  them  for  doing  that,  because  it  was  a  waste  of  time 
and  exhausted  people's  bodies  for  no  purpose,  and  kept  them  busy  with  something  that  was  of  no 
benefit  in  this  world  or  the  next. 

He  said: 

And  do  you  get  for  yourselves  Masani'  as  if  you  will  live  therein  forever! 

Mujahid  said,  "This  means  fortresses  built  up  strong  and  high  and  structures  that  are  built  to  last." 

ej&jjfa... 

as  if  you  will  live  therein  forever, 

means,  'so  that  you  may  stay  there  forever,  but  that  is  not  going  to  happen,  because  they  will 
eventually  cease  to  be,  just  as  happened  in  the  case  of  those  who  came  before  you.' 

And  when  you  seize  (somebody),  seize  you  (him)  as  tyrants. 

They  are  described  as  being  strong,  violent  and  tyrannical. 

So,  have  Taqwa  of  Allah,  and  obey  me. 

'Worship  your  Lord  and  obey  your  Messenger.' 

Then  Hud  began  reminding  them  of  the  blessings  that  Allah  had  bestowed  upon  them. 

He  said: 

And  have  Taqwa  of  Him,  Who  has  aided  you  with  all  that  you  know. 

He  has  aided  you  with  cattle  and  children, 

and  gardens  and  springs. 
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Verily,  1  fear  for  you  the  torment  of  a  Great  Day. 

meaning,  'if  you  disbelieve  and  oppose  (your  Prophet).’  So  he  called  them  to  Allah  with  words  of 
encouragement  and  words  of  warning,  but  it  was  to  no  avail. 

136. 

They  said:  "It  is  the  same  to  us  whether  you  preach  or  be  not  of  those  who  preach." 

137. 

6^h&-%\'oS6l 

"This  is  no  other  than  Khuluq  of  the  ancients," 

138. 

"And  we  are  not  going  to  be  punished." 

139. 

So  they  denied  him,  and  We  destroyed  them. 

Verily,  in  this  is  indeed  a  sign,  yet  most  of  them  are  not  believers. 

140 

And  verily  your  Lord,  He  is  indeed  the  Almighty,  the  Most  Merciful. 

The  Response  of  the  People  of  Hud,  and  Their  Punishment 


Allah  tells  us  how  the  people  of  Hud  responded  to  him  after  he  had  warned  them,  encouraged  them, 
and  clearly  explained  the  truth  to  them. 

(1  JlS 


They  said:  "It  is  the  same  to  us  whether  you  preach  or  be  not  of  those  who  preach." 
meaning,  'we  will  not  give  up  our  ways.' 


And  we  shall  not  leave  our  gods  for  your  (mere)  saying!  And  we  are  not  believers  in  you.  (1 1 :53) 
This  is  how  it  was,  as  Allah  says: 


Verily,  those  who  disbelieve,  it  is  the  same  to  them  whether  you  warn  them  or  do  not  warn  them,  they 

will  not  believe  (2:6) 
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Truly,  those,  against  whom  the  Word  of  your  Lord  has  been  justified,  will  not  believe.  (10:96-97) 
And  they  said: 


This  is  no  other  than  Khuluq  of  the  ancients. 

Some  scholars  read  this:  "Khalq". 

According  to  Ibn  Mas'ud  and  according  to  Abdullah  bin  Abbas  -  as  reported  from  Al-Awfi  -  and 
Alqamah  and  Mujahid,  they  meant, 

"What  you  have  brought  to  us  is  nothing  but  the  tales  (Akhlaq)  of  the  ancients." 

This  is  like  what  the  idolators  of  Quraysh  said: 


And  they  say:  "Tales  of  the  ancients,  which  he  has  written  down,  and  they  are  dictated  to  him  morning 

and  afternoon."  (25:5) 


And  Allah  said: 


Those  who  disbelieve  say:  "This  is  nothing  but  a  lie  that  he  has  invented,  and  others  have  helped  him 
in  it.  In  fact,  they  have  produced  an  injustice  and  a  lie." 

And  they  say:  "Tales  of  the  ancients..."  (25:4-5) 

I J  £j5^TjUj*&  ijy  tajj 


And  when  it  is  said  to  them:  "What  is  it  that  your  Lord  has  sent  down" 

They  say:  "Tales  of  the  ancient!"  (16:24) 

Some  other  scholars  recited  it,  (This  is  no  other  than  Khuluq  of  the  ancients),  "as 

Khuluq,"  meaning  their  religion. 

What  they  were  following  was  the  religion  of  the  ancients,  their  fathers  and  grandfathers,  as  if  they 
were  saying: 

"We  are  following  them,  we  will  live  as  they  lived  and  die  as  they  died,  and  there  will  be  no 
resurrection  and  no  judgement." 

Hence  they  said: 


Allah's  saying; 


OVA) 

And  we  are  not  going  to  be  punished. 


So  they  denied  him,  and  We  destroyed  them. 
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meaning,  they  continued  to  disbelieve  and  stubbornly  oppose  Allah's  Prophet  Hud,  so  Allah  destroyed 
them. 

The  means  of  their  destruction  has  been  described  in  more  than  one  place  in  the  Qur'an: 

Allah  sent  against  them  a  strong  and  furious  wind,  i.e.,  a  fiercely  blowing  wind  that  was  intensely  cold. 
Thus  the  means  of  their  destruction  was  suited  to  their  nature,  for  they  were  the  strongest  and  fiercest 
of  people,  so  Allah  overpowered  them  with  something  that  was  even  stronger  and  fiercer  than  them, 
as  Allah  says: 


Have  you  not  seen  how  your  Lord  dealt  with  'Ad  of  Iram  Possessors  of  the  pillars.  (89:6-7) 

This  refers  to  the  former  Ad,  as  Allah  says: 

And  that  it  is  He  Who  destroyed  the  former  'Ad.  (53:50) 

They  were  descendents  of  Iram  bin  Sam  bin  Nuh, 

jUJlcjli  (Possessors  of  the  pillars),  They  used  to  live  among  pillars. 

Those  who  claim  that  Iram  was  a  city  take  this  idea  from  Israeli  narrations,  from  the  words  of  Ka'b  and 
Wahb,  but  there  is  no  real  basis  for  that. 

Allah  says: 


The  like  of  which  were  not  created  in  the  land.  (89:8) 
meaning,  nothing  like  this  tribe  was  created  in  terms  of  might,  power  and  tyranny. 

If  what  was  meant  was  a  city,  it  would  have  said,  "The  like  of  which  was  not  built  in  the  land." 
And  Allah  says: 


As  for  'Ad,  they  were  arrogant  in  the  land  without  right,  and  they  said:  "Who  is  mightier  than  us  in 
strength!"See  they  not  that  Allah  Who  created  them  was  mightier  in  strength  than  them.  And  they  used 

to  deny  Our  Ayat!  (41 :15) 

And  Allah  says: 

j  J(s) 

And  as  for  'Ad,  they  were  destroyed  by  a  wind,  Sarsar ' Atiyah I  Which  Allah  imposed  on  them  for 
seven  nights  and  eight  days  Husum,  (in  succession).  (69:6-7) 

meaning,  consecutively  (i.e.,  seven  nights  and  eight  days). 

J  J> $>  (J-  I  (_£$i 

so  that  you  could  see  men  lying  overthrown  (destroyed),  as  if  they  were  hollow  trunks  of  date  palms! 

(69:7) 
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means,  they  were  left  as  headless  bodies,  because  the  wind  would  come  and  carry  one  of  them,  then 
drop  him  on  his  head,  so  that  his  brains  were  spilled  out,  his  head  was  broken  and  he  was  thrown 
aside,  as  if  they  were  uprooted  stems  of  date-palms.  They  used  to  build  fortresses  in  the  mountains 
and  caves,  and  they  dug  ditches  half  as  deep  as  a  man  is  tall,  but  that  did  not  help  them  against  the 
command  of  Allah  at  all. 

Verily,  the  term  given  by  Allah,  when  it  comes,  cannot  be  delayed.  (71 :4) 

Allah  says  here:  (So  they  denied  him,  and  We  destroyed  them). 


Verily,  in  this  is  indeed  a  sign,  yet  most  of  them  are  not  believers. 

0  £ ') i 

And  verily  your  Lord,  He  is  indeed  the  Almighty,  the  Most  Merciful. 


Thamud  denied  the  Messengers. 

Uicjtss] 

When  their  brother  Salih  said  to  them:  "Will  you  not  have  Taqwa!" 

"I  am  a  trustworthy  Messenger  to  you." 

j£t5in_>23tS 

"So,  have  Taqwa  of  Allah,  and  obey  me." 

"No  reward  do  I  ask  of  you  for  it;  my  reward  is  only  from  the  Lord  of  AI-'Alamin." 

|Salih :  ' 


Allah  tells: 

Thamud  denied  the  Messengers. 
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141. 


142. 


143. 


144 


145. 


When  their  brother  Salih  said  to  them:  "Will  you  not  have  Taqwa! 

I  am  a  trustworthy  Messenger  to  you. 

0  *  t)y£bb'M JSd 

So,  have  Taqwa  of  Allah,  and  obey  me. 

No  reward  do  I  ask  of  you  for  it;  my  reward  is  only  from  the  Lord  of  AI-'Alamin." 

Here  Allah  tells  us  about  His  servant  and  Messenger  Salih,  whom  He  sent  to  his  people  Thamud. 
They  were  Arabs  living  in  the  city  of  Al-Hijr  --  which  is  between  Wadi  Al-Qura  and  Greater  Syria.  Their 
location  is  well  known. 

In  our  explanation  of  Surah  Al-A'raf,  we  mentioned  the  Hadiths  which  tell  how  the  Messenger  of  Allah 
passed  by  their  dwelling  place  when  he  wanted  to  launch  a  raid  on  Syria.  He  went  as  far  as  Tabuk, 
then  he  went  back  to  Al-Madinah  to  prepare  himself  for  the  campaign.  Thamud  came  after  'Ad  and 
before  Ibrahim,  peace  be  upon  him.  Their  Prophet  Salih  called  them  to  Allah,  to  worship  Him  alone 
with  no  partner  or  associate,  and  to  obey  whatever  commands  were  conveyed  to  them,  but  they 
refused,  rejecting  him  and  opposing  him.  He  told  them  that  he  did  not  seek  any  reward  from  them  for 


his  call  to  them,  but  that  he  would  seek  the  reward  for  that  with  Allah.  Then  he  reminded  them  of  the 
blessings  of  Allah. 

146. 

"Will  you  be  left  secure  in  that  which  you  have  here," 

147. 

o  9  s  1 
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"In  gardens  and  springs." 

148. 

"And  crops  and  date  palms  with  soft  clusters." 

149 

"And  you  hew  out  in  the  mountains,  houses  with  great  skill." 

150. 

"So,  have  Taqwa  of  Allah,  and  obey  me." 
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151 

"And  follow  not  the  command  of  the  extravagant," 

152. 

Who  make  mischief  in  the  land,  and  reform  not." 

i  Reminder  to  Them  of  their  Circumstances  and  the  Blessings 


Salih  warns: 


"Will  you  be  left  secure  in  that  which  you  have  here, 

-S  '  ‘V 

In  gardens  and  springs. 

And  crops  and  date  palms  with  soft  clusters." 

They  enjoyed  Salih  preached  to  them,  warning  them  that  the  punishment  of  Allah  could  overtake  them 
and  reminding  them  of  the  blessings  that  Allah  had  bestowed  upon  them,  by  giving  them  ample 
provision  and  making  them  safe  from  all  kinds  of  dangers,  giving  them  gardens  and  flowing  springs, 
and  bringing  forth  for  them  crops  and  fruits. 

(and  date  palms  with  soft  clusters). 

Al-Awfi  narrated  from  Ibn  Abbas,  "Ripe  and  rich." 

Ali  bin  Abi  Talhah  narrated  from  Ibn  Abbas  that:  this  meant  growing  luxuriantly. 

Ismail  bin  Abi  Khalid  narrated  from  'Amr  bin  Abi  'Amr  -  who  met  the  Companions  -  from  Ibn  Abbas 
that  this  means,  "When  it  becomes  ripe  and  soft." 

This  was  narrated  by  Ibn  Abi  Hatim,  then  he  said:  "And  something  similar  was  narrated  from  Abu 
Salih." 


0  ‘ 

And  you  hew  out  in  the  mountains,  houses  with  great  skill. 

Ibn  Abbas  and  others  said,  "With  great  skill." 

According  to  another  report  from  him:  "They  were  greedy  and  extravagant." 

This  was  the  view  of  Mujahid  and  another  group. 

There  is  no  contradiction  between  the  two  views,  because  they  built  the  houses  which  they  carved  in 
the  mountains  as  a  form  of  extravagant  play,  with  no  need  for  them  as  dwelling  places.  They  were 
highly  skilled  in  the  arts  of  masonry  and  stone-carving,  as  is  well  known  to  anyone  who  has  seen  their 
structures. 
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So,  Salih  said  to  them: 


0  ° 

So,  have  Taqwa  of  Allah,  and  obey  me. 

Pay  attention  to  that  which  could  benefit  you  in  this  world  and  the  Hereafter;  worshipping  your  Lord 
Who  created  you,  who  granted  you  provisions  so  that  you  could  worship  Him  alone  and  glorify  Him 
morning  and  evening. 


And  follow  not  the  command  of  the  extravagant, 

who  make  mischief  in  the  land,  and  reform  not. 

meaning,  their  chiefs  and  leaders,  who  called  them  to  Shirk,  disbelief  and  opposition  to  the  truth. 


153. 

They  said:  "You  are  only  of  those  bewitched!" 

154. 

"You  are  but  a  human  being  like  us.  Then  bring  us  a  sign  if  you  are  of  the  truthful." 

155. 

He  said:  "Here  is  a  she-camel:  it  has  a  right  to  drink  (water),  and  you  have  a  right  to  drink  (water) 
(each)  on  a  day,  known." 

156 

y 

"And  touch  her  not  with  harm,  lest  the  torment  of  a  Great  Day  should  seize  you." 

157. 

1  IS  U 

But  they  killed  her,  and  then  they  became  regretful. 

158. 

So,  the  torment  overtook  them.  Verily,  in  this  is  indeed  a  sign,  yet  most  of  them  are  not  believers. 

159. 

1  P  1  1/ (jlj 

And  verily,  your  Lord  He  is  indeed  the  All-Mighty,  the  Most  Merciful. 
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’he  Response  of  Thamud,  Their  Demand  for  a  Sign,  and  Their  Punishment 


Allah  tells  us  how  Thamud  responded  to  their  Prophet  Salih,  upon  him  be  peace,  when  he  called  them 
to  worship  their  Lord,  may  He  be  glorified. 


They  said:  "You  are  only  of  those  bewitched!" 

Mujahid  said,  "They  meant  he  was  one  affected  by  witchcraft." 

Then  they  said: 

You  are  but  a  human  being  like  us. 

meaning,  'how  can  you  receive  Revelation  when  we  do  not!' 

This  is  like  the  Ayah  where  they  are  described  as  saying: 

"Is  it  that  the  Reminder  is  sent  to  him  alone  from  among  us!  Nay,  he  is  an  insolent  liar!" 
Tomorrow  they  will  come  to  know  who  is  the  liar,  the  insolent  one!  (54:26-27) 

9 

0 °  ■  ■  ■ 

Then  bring  us  a  sign  if  you  are  of  the  truthful. 

Then  they  asked  him  for  a  sign  to  prove  that  what  he  brought  to  them  from  their  Lord  was  the  truth.  A 
crowd  of  them  gathered  and  demanded  that  he  immediately  bring  forth  from  the  rock  a  she-camel  that 
was  ten  months  pregnant,  and  they  pointed  to  a  certain  rock  in  their  midst. 

Allah's  Prophet  Salih  made  them  promise  that  if  he  responded  to  their  request,  they  would  believe  in 
him  and  follow  him.  So  they  agreed  to  that. 

The  Prophet  of  Allah  Salih,  peace  be  upon  him,  stood  and  prayed,  then  he  prayed  to  Allah  to  grant 
them  their  request.  Then  the  rock  to  which  they  had  pointed  split  open,  revealing  a  she-camel  that  was 
ten  months  pregnant,  exactly  as  they  had  requested. 

So  some  of  them  believed,  but  most  of  them  disbelieved. 

He  said:  "Here  is  a  she-camel:  it  has  a  right  to  drink  (water),  and  you  have  a  right  to  drink  (water) 

(each)  on  a  day,  known. 

meaning,  'she  will  drink  from  your  water  one  day,  and  on  the  next  day  you  will  drink  from  it.’ 

9 

And  touch  her  not  with  harm,  lest  the  torment  of  a  Great  Day  should  seize  you. 

He  warned  them  of  the  punishment  of  Allah  if  they  should  do  her  any  harm. 

The  she-camel  stayed  among  them  for  a  while,  drinking  the  water,  eating  leaves  and  grazing,  and  they 
benefited  from  her  milk  which  they  took  in  sufficient  quantities  for  every  one  to  drink  his  fill.  After  this 
had  gone  on  for  a  long  time,  and  the  time  for  their  destruction  drew  near,  they  conspired  to  kill  her: 
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0  oV)u 

But  they  killed  her,  and  then  they  became  regretful. 

So,  the  torment  overtook  them. 

Their  land  was  shaken  by  a  strong  earthquake,  and  there  came  to  them  an  overwhelming  Sayhah 
(shout)  which  took  their  hearts  from  their  places.  They  were  overtaken  by  events  which  they  were  not 
expecting,  so  they  were  left  (dead),  lying  prostrate  in  their  homes. 

0  i3d>!  ■  ■  ■ 

*v-  £ 

Verily,  in  this  is  indeed  a  sign,  yet  most  of  them  are  not  believers. 

And  verily  your  Lord,  He  is  indeed  the  All-Mighty,  the  Most  Merciful. 


160. 

The  people  of  Lut  denied  the  Messengers. 

161. 

When  their  brother  Lut  said  to  them:  "Will  you  not  have  Taqwa!" 

162. 

"Verily,  1  am  a  trustworthy  Messenger  to  you." 

163 

"So,  have  Taqwa  of  Allah,  and  obey 

164. 

"No  reward  do  1  ask  of  you  for  it;  my  reward  is  only  from  the  Lord  of  all  that  exits." 

Lut  and  His  Call 


Allah  tells: 


0  ^ 

The  people  of  Lut  denied  the  Messengers. 

When  their  brother  Lut  said  to  them:  "Will  you  not  have  Taqwa! 

51 


Verily,  I  am  a  trustworthy  Messenger  to  you. 


So,  have  Taqwa  of  Allah,  and  obey  me. 

No  reward  do  I  ask  of  you  for  it;  my  reward  is  only  from  the  Lord  of  all  that  exits." 

Here  Allah  tells  us  about  His  servant  and  Messenger  Lut,  peace  be  upon  him. 

He  was  Lut  bin  Haran  bin  Azar,  the  nephew  of  Ibrahim  Al-Khalil,  upon  him  be  peace.  Allah  sent  him  to 
a  mighty  nation  during  the  lifetime  of  Ibrahim,  peace  be  upon  them  both.  They  lived  in  Sadum  (Sodom) 
and  its  environs,  where  Allah  destroyed  them  and  turned  the  area  into  a  putrid,  stinking  lake,  which  is 
well-known  in  the  land  of  Al-Ghur  (the  Jordan  Valley),  bordering  the  mountains  of  Jerusalem,  between 
the  mountains  and  the  land  of  Al-Karak  and  Ash-Shawbak. 

He  called  them  to  Allah,  to  worship  Him  alone  with  no  partner  or  associate,  and  to  obey  the 
Messenger  whom  Allah  sent  to  them. 

He  forbade  from  disobeying  Allah  and  committing  the  sin  that  they  had  invented  which  was  unknown 
on  earth  before  their  time;  intercourse  with  males  instead  of  with  females. 


165. 

"Go  you  in  unto  the  males  of  AI-'Alamin  (people)," 

166. 

"And  leave  those  whom  Allah  has  created  for  you  to  be  your  wives! 

Nay,  you  are  a  trespassing  people!" 

167. 

& 

They  said:  "If  you  cease  not,  0  Lut,  verily,  you  will  be  one  of  those  who  are  driven  out!" 

168 

He  said:  "1  am  indeed  of  those  who  disapprove  with  severe  anger  and  fury  your  behavior." 

169. 

"My  Lord!  Save  me  and  my  family  from  what  they  do." 
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26:170  So,  We  saved  him  and  his  family,  all, 


Except  an  old  woman  among  those  who  remained  behind. 


&  j^i-5 


Then  afterward  We  destroyed  the  others. 


G  jja«t j 


And  We  rained  on  them  a  rain,  and  how  evil  was  the  rain  of  those  who  had  been  warned! 


Verily,  in  this  is  indeed  a  sign,  yet  most  of  them  are  not  believers. 


And  verily  your  Lord,  He  is  indeed  the  All-Mighty,  the  Most  Merciful. 


Lut’s  Denunciation  of  His  People's  Deeds,  Their  Response  and  Their  Punishment 


Allah  said: 

(i  l0)aS^I 

"Go  you  in  unto  the  males  of  AI-'Alamin  (people), 

( ' 1 1 )  6 <Jb  b  cf?  jS^(r  !a&  (3^  ^  U  j&j 

And  leave  those  whom  Allah  has  created  for  you  to  be  your  wives!  Nay,  you  are  a  trespassing  people!" 

The  Prophet  of  Allah  forbade  them  from  committing  evil  deeds  and  intercourse  with  males,  and  he 
taught  them  that  they  should  have  intercourse  with  their  wives  whom  Allah  had  created  for  them.  Their 
response  was  only  to  say: 


. . . 


They  said:  If  you  cease  not,  O  Lut, 

meaning,  'if  you  do  not  give  up  what  you  have  brought,' 


verily,  you  will  be  one  of  those  who  are  driven  out! 
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meaning,  'we  will  expel  you  from  among  us.’ 

This  is  like  the  Ayah, 

There  was  no  other  answer  given  by  his  people  except  that  they  said:  "Drive  out  the  family  of  Lut  from 
your  city.  Verily,  these  are  men  who  want  to  be  clean  and  pure!"  (27:56) 

When  he  saw  that  they  would  not  give  up  their  ways,  and  that  they  were  persisting  in  their 
misguidance,  he  declared  his  innocence  of  them: 

•>9 

He  said:  I  am,  indeed,  of  those  who  disapprove  with  severe  anger  and  fury. 

'Of  those  who  are  outraged,  I  do  not  like  it  and  I  do  not  accept  it,  and  I  have  nothing  to  do  with  you.’ 
Then  he  prayed  to  Allah  against  them  and  said: 

My  Lord!  Save  me  and  my  family  from  what  they  do. 

Allah  says: 

^  V  *  )  (jj»  a-\\  I j  eUIaJa 

So,  We  saved  him  and  his  family,  all. 

0Y')c^ 

Except  an  old  woman  among  those  who  remained  behind. 

This  was  his  wife,  who  was  a  bad  old  woman.  She  stayed  behind  and  was  destroyed  with  whoever 
else  was  left. 

This  is  similar  to  what  Allah  says  about  them  in  Surah  Al-A'raf  and  Surah  Hud,  and  in  Surah  Al-Hijr, 
where  Allah  commanded  him  to  take  his  family  at  night,  except  for  his  wife,  and  not  to  turn  around 
when  they  heard  the  Sayhah  as  it  came  upon  his  people.  So  they  patiently  obeyed  the  command  of 
Allah  and  persevered,  and  Allah  sent  upon  the  people  a  punishment  which  struck  them  all,  and  rained 
upon  them  stones  of  baked  clay,  piled  up. 

Allah  says: 

Then  afterward  We  destroyed  the  others. 

And  We  rained  on  them  a  rain,  and  how  evil  was  the  rain  of  those  who  had  been  warned! 

( ' v 

Verily,  in  this  is  indeed  a  sign,  yet  most  of  them  are  not  believers. 

( w  0 )  1 5^  "A  I  j&iHj (r  cj]j 

And  verily  your  Lord,  He  is  indeed  the  All-Mighty,  the  Most  Merciful. 
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176. 

The  companions  of  Al-Aykah  denied  the  Messengers. 

177. 

When  Shu'ayb  said  to  them:  "Will  you  not  have  Taqwa!" 

178. 

"1  am  a  trustworthy  Messenger  to  you." 

179. 

"So,  have  Taqwa  of  Allah,  and  obey  me." 

180. 

"No  reward  do  1  ask  of  you  for  it;  my  reward  is  only  from  the  Lord  of  AI-'Alamin." 

Shu'ayh  and  His  Preaching  to  the  Dwellers  of  Al-Aykah| 


Allah  says: 


0 

The  companions  of  Al-Aykah  denied  the  Messengers. 


When  Shu'ayb  said  to  them:  "Will  you  not  have  Taqwa! 

0  VA)o^ 

I  am  a  trustworthy  Messenger  to  you. 

So,  have  Taqwa  of  Allah,  and  obey  me. 

( ' A  • )  ts)  I cpi/ taj 

No  reward  do  I  ask  of  you  for  it;  my  reward  is  only  from  the  Lord  of  AI-'Alamin." 

The  companions  of  Al-Aykah  were  the  people  of  Madyan,  according  to  the  most  correct  view. 

The  Prophet  of  Allah  Shu'ayb  was  one  of  them,  but  it  does  not  say  here,  their  brother  Shu'ayb, 
because  they  called  themselves  by  a  name  denoting  their  deification  of  Al-Aykah,  which  was  a  tree 
which  they  used  to  worship;  it  was  said  that  it  was  a  group  of  trees  which  were  tangled,  like  trees  in  a 
thicket.  For  this  reason,  when  Allah  said  that  the  companions  of  Al-Aykah  denied  the  Messengers,  He 
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did  not  say,  "When  their  brother  Shu'ayb  said  to  them."  Rather,  He  said:  When  Shu'ayb 

said  to  them, 

He  is  not  described  as  belonging  to  them  because  of  the  meaning  that  was  inherent  in  the  name  given 
to  them  even  though  he  was  their  brother  by  blood. 

Some  people  did  not  notice  this  point,  so  they  thought  that  the  dwellers  of  Al-Aykah  were  different  from 
the  people  of  Madyan,  and  claimed  that  Shu'ayb  was  sent  to  two  nations;  some  said  that  he  was  sent 
to  three. 

(The  companions  of  Al-Aykah)  were  the  people  of  Shu'ayb. 

This  was  the  view  of  Ishaq  bin  Bishr. 

Someone  besides  Juwaybir  said,  "The  dwellers  of  Al-Aykah  and  the  people  of  Madyan  are  one  and 
the  same." 

And  Allah  knows  best. 

Although  there  is  another  opinion  that  they  were  different  nations  with  two  identities,  the  correct  view  is 
that  they  were  one  nation,  but  they  are  described  differently  in  different  places. 

Shu'ayb  preached  to  them  and  commanded  them  to  be  fair  in  their  weights  and  measures,  the  same 
as  is  mentioned  in  the  story  of  Madyan,  which  also  indicates  that  they  were  the  same  nation. 


181. 

"Give  full  measure,  and  cause  no  loss  (to  others)." 

182. 

jj 

"And  weigh  with  the  true  and  straight  balance." 

183. 

"And  defraud  not  people  by  reducing  their  things,  nor  do  evil,  making  corruption  and  mischief  in 
the  land." 

184 

"And  have  Taqwa  of  Him  Who  created  you  and  the  generations  of  the  men  of  old." 

The  Command  to  give  Full  Measure 


Allah  commanded  them  to  give  full  measure,  and  forbade  them  to  give  short  measure. 
He  said: 


0 

Give  full  measure,  and  cause  no  loss. 

meaning,  'when  you  give  to  people,  give  them  full  measure,  and  do  not  cause  loss  to  them  by  giving 
them  short  measure,  while  taking  full  measure  when  you  are  the  ones  who  are  taking.  Give  as  you 
take,  and  take  as  you  give.’ 

56 


And  weigh  with  the  true  and  straight  balance. 


The  balance  is  the  scales. 


...jyUfestu-0»j^5s 

And  defraud  not  people  by  reducing  their  things, 
means,  do  not  shortchange  them. 

0  ■  ■  ■ 

nor  do  evil,  making  corruption  and  mischief  in  the  land. 

means,  by  engaging  in  banditry.  This  is  like  the  Ayah, 

And  sit  not  on  every  road,  threatening,  (7:86) 

And  have  Taqwa  of  Him  Who  created  you  and  the  generations  of  the  men  of  old. 

Here  he  is  frightening  them  with  the  punishment  of  Allah  Who  created  them  and  created  their 
forefathers. 

This  is  like  when  Musa,  peace  be  upon  him,  said: 

Your  Lord  and  the  Lord  of  your  ancient  fathers!  (26:26) 

Ibn  Abbas,  Mujahid,  As-Suddi,  Sufyan  bin  Uyaynah  and  Abdur-Rahman  bin  Zayd  bin  Aslam  said: 

(the  generations  of  the  men  of  old)  means,  He  created  the  early  generations.  And  Ibn  Zayd 

recited: 

And  indeed  he  (Shaytan)  did  lead  astray  a  great  multitude  of  you.  (36:62) 


They  said:  "You  are  only  one  of  those  bewitched!" 


"You  are  but  a  human  being  like  us  and  verily,  we  think  that  you  are  one  of  the  liars!" 
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187. 

1  1  (3^  hsJj  li 

"So,  cause  a  piece  of  the  heaven  to  fall  on  us,  if  you  are  of  the  truthful!" 

188 

He  said:  "My  Lord  is  the  Best  Knower  of  what  you  do." 

189. 

But  they  denied  him,  so  the  torment  of  the  Day  of  Shadow  (a  gloomy  cloud)  seized  them. 

fJaZ.  1 

Indeed  that  was  the  torment  of  a  Great  Day. 

190 

Verily,  in  this  is  indeed  a  sign,  yet  most  of  them  are  not  believers 

191. 

And  verily  your  Lord,  He  is  indeed  the  All-Mighty,  the  Most  Merciful. 

The  Response  of  ShiTayb's  People,  Their  Disbelief  in  Him  and  the  coming  of  the| 

Punishment  upon  * 


Allah  tells  us  how  his  people  responded  and  how  it  was  like  the  response  of  Thamud  to  their 
Messenger  -  for  they  were  of  like  mind  -  when: 


They  said:  You  are  only  one  of  those  bewitched! 

meaning,  'you  are  one  of  those  who  are  affected  by  witchcraft.' 


You  are  but  a  human  being  like  us  and  verily,  we  think  that  you  are  one  of  the  liars! 

means,  'we  think  you  are  deliberately  lying  to  us  in  what  you  say,  and  Allah  has  not  sent  you  to  us.' 


So  cause  a  piece  of  the  heaven  to  fall  on  us, 

Ad-Dahhak  said:  "One  side  of  the  heavens." 

Qatadah  said:  "A  piece  of  the  heaven." 

As-Suddi  said:  "A  punishment  from  heaven." 
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This  is  like  what  the  Quraysh  said,  as  Allah  tells  us: 

[J?\r 

And  they  say:  "We  shall  not  believe  in  you,  until  you  cause  a  spring  to  gush  forth  from  the  earth  for  us, 
until: 


Or  you  cause  the  heaven  to  fall  upon  us  in  pieces,  as  you  have  pretended,  or  you  bring  Allah  and  the 

angels  before  (us)  face  to  face."  (17:90-92) 


>11 


And  (remember)  when  they  said:  "O  Allah!  If  this  is  indeed  the  truth  from  You,  then  rain  down  stones 

on  us  from  the  sky...."  (8:32) 

Similarly,  these  ignorant  disbelievers  said: 


So,  cause  a  piece  of  the  heaven  to  fall  on  us,  if  you  are  of  the  truthful! 


He  said:  "My  Lord  is  the  Best  Knower  of  what  you  do." 

means,  'Allah  knows  best  about  you,  and  if  you  deserve  that,  He  will  punish  you  therewith,  and  He  will 
not  treat  you  unjustly.’ 

So  this  is  what  happened  to  them  -  as  they  asked  for  -  an  exact  recompense. 

Allah  says: 


But  they  denied  him,  so  the  torment  of  the  Day  of  Shadow  seized  them.  Indeed  that  was  the  torment  of 

a  Great  Day. 

This  is  what  they  asked  for,  when  they  asked  for  a  part  of  the  heaven  to  fall  upon  them.  Allah  made 
their  punishment  in  the  form  of  intense  heat  which  overwhelmed  them  for  seven  days,  and  nothing 
could  protect  them  from  it. 

Then  He  sent  a  cloud  to  shade  them,  so  they  ran  towards  it  to  seek  its  shade  from  the  heat.  When  all 
of  them  had  gathered  underneath  it,  Allah  sent  sparks  of  fire  and  flames  and  intense  heat  upon  them, 
and  caused  the  earth  to  convulse  beneath  them,  and  He  sent  against  them  a  mighty  Sayhah  which 
destroyed  their  souls. 

Allah  says: 


■  ■  ■ 

...Indeed  that  was  the  torment  of  a  Great  Day. 

Allah  has  mentioned  how  they  were  destroyed  in  three  places  in  the  Qur'an,  in  each  of  which  it  is 
described  in  a  manner  which  fits  the  context. 
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In  Surah  Al-A'raf  He  says  that:  the  earthquake  seized  them,  and  they  lay  (dead),  prostrate  in  their 
homes.  This  was  because  they  said: 


"We  shall  certainly  drive  you  out,  O  Shu'ayb,  and  those  who  have  believed  with  you  from  our  town,  or 

else  you  (all)  shall  return  to  our  religion."  (7:88) 

They  had  sought  to  scare  the  Prophet  of  Allah  and  those  who  followed  him,  so  they  were  seized  by 
the  earthquake. 

In  Surah  Hud,  Allah  says: 


1 1  I  ouLS-tj 


And  As-Sayhah  seized  the  wrongdoers.  (1 1 :94) 
This  was  because  they  mocked  the  Allah's  Prophet  when  they  said: 


"Does  your  Salah  command  that  we  give  up  what  our  fathers  used  to  worship,  or  that  we  give  up  doing 
what  we  like  with  our  property  Verily,  you  are  the  forbearer,  right-minded!"  (1 1 :87) 

They  had  said  this  in  a  mocking,  sarcastic  tone,  so  it  was  befitting  that  the  Sayhah  should  come  and 
silence  them,  as  Allah  says: 


And  here,  they  said: 


So  As-Saihah  overtook  them.  (1 5:73) 
Squill  1 1  |  ouLS-t  j 

And  As-Saihah  seized  the  wrongdoers.  (1 1 :94) 


. . . 


So,  cause  a  piece  of  the  heaven  to  fall  on  us, 

in  a  stubborn  and  obstinate  manner.  So,  it  was  fitting  that  something  they  never  thought  would  happen 
should  befall  them: 


. . . 


so  the  torment  of  the  Day  of  Shadow  seized  them.  Indeed  that  was  the  torment  of  a  Great  Day. 

Muhammad  bin  Jarir  narrated  from  Yazid  Al-Bahili:  "I  asked  Ibn  Abbas  about  this  Ayah: 

v  -S 

sJjyl  (so  the  torment  of  the  Day  of  Shadow  seized  them).  He  said: 


'Allah  sent  upon  them  thunder  and  intense  heat,  and  it  terrified  them  (so  they  entered  their  houses 
and  it  pursued  them  to  the  innermost  parts  of  their  houses  and  terrified  them  further),  and  they  ran 
fleeing  from  their  houses  into  the  fields.  Then  Allah  sent  upon  them  clouds  which  shaded  them 
from  the  sun,  and  they  found  it  cool  and  pleasant,  so  they  called  out  to  one  another  until  they  had 
all  gathered  beneath  the  cloud,  then  Allah  sent  fire  upon  them.' 
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Ibn  Abbas  said, 

'That  was  the  torment  of  the  Day  of  Shadow,  indeed  that  was  the  torment  of  a  Great  Day.'" 

0 1 iic)l 
Verily,  in  this  is  an  Ayah,  yet  most  of  them  are  not  believers. 

And  verily,  your  Lord,  He  is  truly,  the  All-Mighty,  the  Most  Merciful. 


meaning,  He  is  All-Mighty  in  His  punishment  of  the  disbelievers,  and  Most  Merciful  towards  His 
believing  servants. 


192. 

And  truly,  this  is  a  revelation  from  the  Lord  of  all  that  exists, 

193. 

Which  the  trustworthy  Ruh  (Jibril)  has  brought  down. 

194. 

Upon  your  heart  that  you  may  be  (one)  of  the  warners, 

195. 

In  the  plain  Arabic  language. 

The  Qur'an  was  revealed  by  Allah 


Here  Allah  tells  us  about  the  Book  which  He  revealed  to  His  servant  and  Messenger  Muhammad. 


And  truly,  this 

refers  to  the  Qur'an,  which  at  the  beginning  of  the  Surah  was  described  as  &  J'ictfMtihkj 

(and  never  comes  there  unto  them  a  Reminder  as  a  recent  revelation  from  the  Most  Gracious...)  (26:5) 

0  ^  •  •  • 

is  a  revelation  from  the  Lord  of  AI-'Alamin. 

means,  Allah  has  sent  it  down  to  you  and  revealed  it  to  you. 

Which  the  trustworthy  Ruh  has  brought  down. 
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This  refers  to  Jibril,  peace  be  upon  him. 

This  was  the  view  of  more  than  one  of  the  Salat:  Ibn  Abbas,  Muhammad  bin  Ka'b,  Qatadah,  Atiyyah 
AI-'Awfi,  As-Suddi,  Ad-Dahhak,  Az-Zuhri  and  Ibn  Jurayj. 

This  is  an  issue  concerning  which  there  is  no  dispute. 

Az-Zuhri  said,  "This  is  like  the  Ayah: 


Say:  "Whoever  is  an  enemy  to  Jibril  -  for  indeed  he  has  brought  it  down  to  your  heart  by  Allah's 
permission,  confirming  what  came  before  it..."  (2:97) 


Upon  your  heart, 

O  Muhammad,  free  from  any  contamination,  with  nothing  added  or  taken  away.' 

0  ^  ■  ■  ■ 

that  you  may  be  of  the  warners, 

means,  'so  that  you  may  warn  people  with  it  of  the  punishment  of  Allah  for  those  who  go  against  it  and 
disbelieve  in  it,  and  so  that  you  may  give  glad  tidings  with  it  to  the  believers  who  follow  it.’ 

(u°)oi 

ln  the  plain  Arabic  language. 

meaning,  'this  Qur'an  which  We  have  revealed  to  you,  We  have  revealed  in  perfect  and  eloquent 
Arabic,  so  that  it  may  be  quite  clear,  leaving  no  room  for  excuses  and  establishing  clear  proof, 
showing  the  straight  path.' 


196. 

And  verily,  it  is  in  the  Zubur  of  the  former  people. 

197. 

lW (jt  |  jt 

Is  it  not  a  sign  to  them  that  the  learned  scholars  of  the  Children  of  Israel  knew  it, 

198. 

And  if  We  had  revealed  it  unto  any  of  the  non-Arabs, 

199. 

And  he  had  recited  it  unto  them,  they  would  not  have  believed  in  it. 
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The  Qur’an  was  mentioned  in  the  Previous  Scriptures 


Allah  says: 


And  verily,  it  is  in  the  Zubur  of  the  former  people. 

Allah  says:  this  Qur'an  was  mentioned  and  referred  to  in  the  previous  Scriptures  that  were  left  behind 
by  their  Prophets  who  foretold  it  in  ancient  times  and  more  recently. 

Allah  took  a  covenant  from  them  that  they  would  follow  it,  and  the  last  of  them  stood  and  addressed 
his  people  with  the  good  news  of  Ahmad: 


x  »  , 


And  (remember)  when  'Isa,  son  of  Maryam,  said:  "O  Children  of  Israel!  I  am  the  Messenger  of  Allah 
unto  you,  confirming  the  Tawrah  before  me,  and  giving  glad  tidings  of  a  Messenger  to  come  after  me, 

whose  name  shall  be  Ahmad.  (61 :6) 

Zubur  here  refers  to  Books;  Zubur  is  the  plural  of  Az-Zabur,  which  is  also  the  name  used  to  refer  to  the 
Book  given  to  Dawud. 

Allah  says: 


And  everything  they  have  done  is  noted  in  the  Az-Zubur.  (54:52), 
meaning,  it  is  recorded  against  them  in  the  books  of  the  angels. 

Then  Allah  says: 


0  feA 


Is  it  not  a  sign  to  them  that  the  learned  scholars  of  the  Children  of  Israel  knew  it! 

meaning,  is  it  not  sufficient  witness  to  the  truth  for  them  that  the  scholars  of  the  Children  of  Israel 
found  this  Qur'an  mentioned  in  the  Scriptures  which  they  study!  The  meaning  is: 

the  fair-minded  among  them  admitted  that  the  attributes  of  Muhammad  and  his  mission  and  his 
Ummah  were  mentioned  in  their  Books,  as  was  stated  by  those  among  them  who  believed,  such  as 
Abdullah  bin  Salam,  Salman  Al-Farisi  and  others  who  met  the  Prophet. 

Allah  said: 


Those  who  follow  the  Messenger,  the  Prophet  who  can  neither  read  nor  write  ...  (7:157) 


The  Intense  Disbelief  of  Quraysh 


Then  Allah  tells  us  how  intense  the  disbelief  of  Quraysh  was,  and  how  stubbornly  they  resisted  the 
Qur'an.  If  this  Book  with  all  its  eloquence  had  been  revealed  to  a  non-Arab  who  did  not  know  one  word 
of  Arabic,  they  still  would  not  have  believed  in  him. 

Allah  says: 


And  if  We  had  revealed  it  unto  any  of  the  non-Arabs, 
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And  Allah  says: 


( '  1  ^ I  J>  &  stj-Sj 

and  he  had  recited  it  unto  them,  they  would  not  have  believed  in  it. 
G  j->£§\  o  4^4  bH  I JS  (D  -  (jj4  j^jcu;  I  UJU  I  (j  t>bi  3)  j 


And  even  if  We  opened  to  them  a  gate  from  the  heaven  and  they  were  to  keep  on  ascending  thereto. 
They  would  surely  say:  "Our  eyes  have  been  dazzled..."  (15:14-15) 

And  even  if  We  had  sent  down  unto  them  angels,  and  the  dead  had  spoken  unto  them...  (6:1 1 1 ) 

Truly,  those,  against  whom  the  Word  of  your  Lord  has  been  justified,  will  not  believe.  (1 0:96) 


200. 

£jCcj4^I  LTjJsjsl2^LjtM}JS' 

Thus  have  We  caused  it  to  enter  the  hearts  of  the  criminals. 

201. 

ji^sbllol  Jiill  lj^JL>cU  £)_>»? jjS 

They  will  not  believe  in  it  until  they  see  the  painful  torment. 

202. 

It  shall  come  to  them  of  a  sudden,  while  they  perceive  it  not. 

203. 

CJlsJ&A 

Then  they  will  say:  "Can  we  be  respited!" 

204. 

tu  |  jauit 

Would  they  then  wish  for  Our  torment  to  be  hastened  on! 

205 

CjUj/  ^4-^oi  dLjtjjt 

Think,  if  We  do  let  them  enjoy  for  years, 

206. 

And  afterwards  comes  to  them  that  which  they  had  been  promised. 
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I  y  j£->  jl  JuSjJ  I  j-Sj  >*ij^(jj.  ft?#'!  tpv  I  1  £J  i£jI  ^43 1  I 

jtec^ 


And  warn  mankind  of  the  Day  when  the  torment  will  come  unto  them;  then  the  wrongdoers  will  say: 
"Our  Lord!  Respite  us  for  a  little  while,  we  will  answer  Your  call  and  follow  the  Messengers!"  (It  will  be 
said:)  "Had  you  not  sworn  aforetime  that  you  would  not  leave  (the  world  for  the  Hereafter)."  (14:  44) 

When  every  sinner  and  evildoer  sees  his  punishment,  he  will  feel  intense  regret.  Such  was  the  case  of 
Fir' awn,  when  Musa  prayed  against  him: 


Li^c^iuiC J(s 


Our  Lord!  You  have  indeed  bestowed  on  Fir' awn  and  his  chiefs  splendor  and  wealth  in  the  life  of  this 
world,  our  Lord!  That  they  may  lead  men  astray  from  Your  path.  Our  Lord!  Destroy  their  wealth,  and 
harden  their  hearts,  so  that  they  will  not  believe  until  they  see  the  painful  torment.’ 

Allah  said:  "Verily,  the  invocation  of  you  both  is  accepted.  (10:88-89) 

This  supplication  had  an  effect  on  Fir'awn:  he  did  not  believe  until  he  saw  the  painful  torment: 


fe  d4  j*\  yr  gSftjaj}  ^UusT; \&d  IS!  Js. 


till  when  drowning  overtook  him,  he  (Fir'awn)  said:  "I  believe  that  none  has  the  right  to  be  worshipped 
but  He  in  Whom  the  Children  of  Israel  believe,  and  I  am  one  of  the  Muslims."  Now  (you  believe)  while 
you  refused  to  believe  before  and  you  were  one  of  the  mischief-makers.  (10:90-91) 


And  Allah  says: 


ijj  ,j|  0 1  sjkc.  jdLlS-  ji<J  I  g&l  IjV  $^ibcl  Sj  ^1S 


So  when  they  saw  Our  punishment,  they  said:  "We  believe  in  Allah  Alone  and  reject  (all)  that  we  used 

to  associate  with  Him  as  (His)  partners." 

Then  their  Faith  could  not  avail  them  when  they  saw  Our  punishment.  (Like)  this  has  been  the  way  of 
Allah  in  dealing  with  His  servants.  And  there  the  disbelievers  lost  utterly.  (40:84-85) 

And  Allah  says: 

(Y » 

Would  they  then  wish  for  Our  torment  to  be  hastened  on! 

This  is  a  denunciation  and  a  threat,  because  they  used  to  say  to  the  Messenger,  by  way  of  denial, 
thinking  it  unlikely  ever  to  happen: 


dlllLpI  JjoLjpl 

Bring  Allah's  torment  upon  us.  (29:29) 
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This  is  as  Allah  said: 


.  .  .  L-^l 

And  they  ask  you  to  hasten  on  the  torment...  (29:53-55) 

Then  Allah  says: 

Think,  if  We  do  let  them  enjoy  for  years, 


and  afterwards  comes  to  them  that  which  they  had  been  promised, 


all  that  with  which  they  used  to  enjoy  shall  not  avail  them. 

meaning,  'even  if  We  delay  the  matter  and  give  them  respite  for  a  short  while  or  for  a  long  time,  then 
the  punishment  of  Allah  comes  upon  them,  what  good  will  their  life  of  luxury  do  them  then.' 


The  Day  they  see  it,  (it  will  be)  as  if  they  had  not  tarried  (in  this  world)  except  an  afternoon  or  a 

morning.  (79:46) 


And  Allah  says: 


Everyone  of  them  wishes  that  he  could  be  given  a  life  of  a  thousand  years.  But  the  grant  of  such  life 
will  not  save  him  even  a  little  from  punishment.  (2:96) 


And  what  will  his  wealth  avail  him  when  he  goes  down.  (92:1 1 ) 

Allah  says  here: 


6  I  y  &  (S  jsh£L  Js~\  U 

All  that  with  which  they  used  to  enjoy  shall  not  avail  them. 
According  to  an  authentic  Hadith: 
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The  disbelievers  will  be  brought  and  once  dipped  into  the  Fire,  then  it  will  be  said  to  him: 

"Did  you  ever  see  anything  good!  Did  you  ever  see  anything  good!" 

He  will  say,  "No,  O  Lord!" 

Then  the  most  miserable  person  who  ever  lived  on  earth  will  be  brought,  and  he  will  be  put  in 
Paradise  for  a  brief  spell,  then  it  will  be  said  to  him,  "Did  you  ever  see  anything  bad!" 

He  will  say,  "No,  O  Lord." 

meaning:  as  if  nothing  ever  happened. 

Then  Allah  tells  us  of  His  justice  towards  His  creation,  in  that  He  does  not  destroy  any  nation  until  after 
He  has  left  them  with  no  excuse,  by  warning  them,  sending  Messengers  to  them  and  establishing 
proof  against  them. 

He  says: 

And  never  did  We  destroy  a  township  but  it  had  its  warners  by  way  of  reminder, 

(Y ' 

and  We  have  never  been  unjust. 

This  is  like  the  Ayat: 

And  We  never  punish  until  We  have  sent  a  Messenger.  (17:15) 

9 

And  never  will  your  Lord  destroy  the  towns  until  He  sends  to  their  mother  town  a  Messenger  reciting  to 

them  Our  Ayat. 

And  never  would  We  destroy  the  towns  unless  the  people  thereof  are  wrongdoers.  (28:59) 


I  yj  U3 

And  it  is  not  the  Shayatin  (devils)  who  have  brought  it  down. 

Neither  would  it  suit  them  nor  are  they  able. 


Verily,  they  have  been  removed  far  from  hearing  it. 
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The  Qur’an  was  brought  down  by  Jibril,  not  Shaytan| 


Allah  tells  us  about  His  Book,  which  falsehood  cannot  approach  from  before  or  behind  it,  sent  down  by 
the  All-Wise,  Worthy  of  all  praise. 

He  states  that  it  has  been  brought  down  by  the  trustworthy  Ruh  (i.e.,  Jibril)  who  is  helped  by  Allah, 

And  it  is  not  the  Shayatin  who  have  brought  it  down. 

Then  He  tells  us  that  it  could  not  be  the  case  for  three  reasons  that  the  Shayatin  brought  it  down.  One 
is  that  it  would  not  suit  them,  i.e.,  they  have  no  desire  to  do  so  and  they  do  not  want  to,  because  their 
nature  is  to  corrupt  and  misguide  people,  but  this  contains  words  enjoining  what  is  right  and  forbidding 
what  is  evil,  and  light,  guidance  and  mighty  proofs.  There  is  a  big  difference  between  this  and  the 
Shayatin,  Allah  says: 


('O')  Uj 

Neither  would  it  suit  them, nor  are  they  able. 

meaning,  even  if  they  wanted  to,  they  could  not  do  it. 

Allah  says: 


Had  We  sent  down  this  Qur'an  on  a  mountain,  you  would  surely  have  seen  it  humbling  itself  and  rent 

asunder  by  the  fear  of  Allah.  (59:21) 

Then  Allah  explains  that  even  if  they  wanted  to  and  were  able  to  bear  it  and  convey  it,  they  still  would 
not  be  able  to  achieve  that,  because  they  were  prevented  from  hearing  the  Qur'an  when  it  was 
brought  down,  for  the  heavens  were  filled  with  guardians  and  shooting  stars  at  the  time  when  the 
Qur'an  was  being  revealed  to  the  Messenger  of  Allah,  so  none  of  the  Shayatin  could  hear  even  one 
letter  of  it,  lest  there  be  any  confusion  in  the  matter. 

This  is  a  part  of  Allah's  mercy  towards  His  servants,  protection  of  His  Laws,  and  support  for  His  Book 
and  His  Messenger. 

Allah  says: 


(Y  1  Y)(YJjl_,5i3jAiJ|^t.^J| 

Verily,  they  have  been  removed  far  from  hearing  it. 

This  is  like  what  Allah  tells  us  about  the  Jinn: 


I  :/  b  cO  ubs  Q55l  j-*-**4)  Lai  tsT  bt j 

I  (r\ ijpfy 


And  we  have  sought  to  reach  the  heaven;  but  we  found  it  filled  with  stern  guards  and  flaming  fires. 
And  verily,  we  used  to  sit  there  in  stations,  to  (steal)  a  hearing,  but  any  who  listens  now  will  find  a 
flaming  fire  watching  him  in  ambush.  And  we  know  not  whether  evil  is  intended  for  those  on  the  earth, 
or  whether  their  Lord  intends  for  them  guidance.'  (72:8-1 0) 
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213. 

CJO Ji<!l 

So,  invoke  not  with  Allah  another  god  lest  you  should  be  among  those  who  receive  punishment. 

214. 

i ijo  1  1 5 

And  warn  your  tribe  of  near  kindred. 

215. 

And  be  kind  and  humble  to  the  believers  who  follow  you. 

216. 

Then  if  they  disobey  you,  say:  "1  am  innocent  of  what  you  do." 

217. 

And  put  your  trust  in  the  All-Mighty,  the  Most  Merciful, 

218 

Who  sees  you  when  you  stand  up. 

219. 

9 

And  your  movements  among  those  who  fall  prostrate. 

220. 

Verily,  He,  only  He,  is  the  All-Hearer,  the  All-Knower. 

The  Command  to  warn  His  Tribe  of  near  Kindred 


Allah  said: 


So,  invoke  not  with  Allah  another  god  lest  you  should  be  among  those  who  receive  punishment. 

And  warn  your  tribe  of  near  kindred. 

And  be  kind  and  humble  to  the  believers  who  follow  you. 
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Here  Allah  commands  (His  Prophet)  to  worship  Him  alone,  with  no  partner  or  associate,  and  tells  him 
that  whoever  associates  others  in  worship  with  Him,  He  will  punish  them. 

Then  Allah  commands  His  Messenger  to  warn  his  tribe  of  near  kindred,  i.e.,  those  who  were  most 
closely  related  to  him,  and  to  tell  them  that  nothing  could  save  any  of  them  except  for  faith  in  Allah. 

Allah  also  commanded  him  to  be  kind  and  gentle  with  the  believing  servants  of  Allah  who  followed 
him,  and  to  disown  those  who  disobeyed  him,  no  matter  who  they  were. 

Allah  said: 

Then  if  they  disobey  you,  say:  "I  am  innocent  of  what  you  do.” 

This  specific  warning  does  not  contradict  the  general  warning;  indeed  it  is  a  part  of  it,  as  Allah  says 
elsewhere: 

In  order  that  you  may  warn  a  people  whose  forefathers  were  not  warned,  so  they  are  heedless.  (36:6) 

but  those  of  the  sects  that  reject  it,  the  Fire  will  be  their  promised  meeting  place.  (1 1 :1 7) 
According  to  Sahih  Muslim,  the  Prophet  said: 


By  the  One  in  Whose  Hand  is  my  soul,  no  one  from  these  nations  --  Jewish  or  Christian  -  hears  of 
me  then  does  not  believe  in  me,  but  he  will  enter  Hell. 

Many  Hadiths  have  been  narrated  concerning  the  revelation  of  this  Ayah,  some  of  which  we  will  quote 
below: 

Imam  Ahmad,  may  Allah  have  mercy  on  him,  recorded  that  Ibn  'Abbas,  may  Allah  be  pleased  with 
him,  said: 

"When  Allah  revealed  the  Ayah,  ,  the  Prophet  went  to  As-Safa',  climbed  up  and 

called  out,  sb-L^b  O  people! 

The  people  gathered  around  him,  some  coming  of  their  own  accord  and  others  sending  people  on 
their  behalf  to  find  out  what  was  happening.  The  Messenger  of  Allah  said: 


O  Bani  'Abd  Al-Muttalib,  O  Bani  Fihr,  O  Bani  Lu’ayy!  What  do  you  think,  if  I  told  you  that  there  was 
a  cavalry  at  the  foot  of  this  mountain  coming  to  attack  you  -  would  you  believe  me! 

They  said,  "Yes." 

He  said: 


Then  I  warn  you  of  a  great  punishment  that  is  close  at  hand. 
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Abu  Lahab  said,  "May  you  perish  for  the  rest  of  the  day!  You  only  called  us  to  tell  us  this" 

Then  Allah  revealed:  cAS Perish  the  two  hands  of  Abu  Lahab  and  perish  he!  (111:1) 

This  was  also  recorded  by  Al-Bukhari,  Muslim,  At-Tirmidhi  and  An-Nasa'i. 

Imam  Ahmad  recorded  that  A'ishah,  may  Allah  be  pleased  with  her  said: 

"When  the  Ayah,  was  revealed,  the  Messenger  of  Allah  stood  up  and  said: 

O  Fatimah  daughter  of  Muhammad,  O  Safiyyah  daughter  of  Abd  Al-Muttalib,  O  Bani  Abd  Al- 
Muttalib,  I  cannot  help  you  before  Allah.  Ask  me  for  whatever  you  want  of  my  wealth. 

This  was  recorded  by  Muslim. 

Imam  Ahmad  recorded  that  Qabisah  bin  Mukhariq  and  Zuhayr  bin  'Amr  said: 

"When  the  Ayah:  was  revealed,  the  Messenger  of  Allah  climbed  on  top  of  a  rock  on 

the  side  of  a  mountain  and  started  to  call  out: 

(j  i  Jjdl ^ JO (jl  Lrj  . 05 Li  (j 

O  Bani  Abd  Manaf,  I  am  indeed  a  warner,  and  the  parable  of  me  and  you  is  that  of  a  man  who  sees 
the  enemy  so  he  goes  to  save  his  family,  fearing  that  the  enemy  may  reach  them  before  he  does. 
And  he  started  to  call  out,  (O  people!) 

It  was  also  recorded  by  Muslim  and  An-Nasa'i. 

Allah's  saying: 

And  put  your  trust  in  the  All-Mighty,  the  Most  Merciful, 

means,  'in  all  your  affairs,  for  He  is  your  Helper,  Protector  and  Supporter,  and  He  is  the  One  Who  will 
cause  you  to  prevail  and  will  make  your  word  supreme.’ 

(Y  t 

Who  sees  you  when  you  stand  up. 

means,  He  is  taking  care  of  you.  This  is  like  the  Ayah, 

tiicLhlJjptlJji/  i 

So  wait  patiently  for  the  decision  of  your  Lord,  for  verily,  you  are  under  Our  Eyes.  (52:48) 

Ibn  Abbas  said  that  the  Ayah,  (Who  sees  you  when  you  stand  up)  means,  "To  pray" 

Ikrimah  said:  "He  sees  him  when  he  stands  and  bows  and  prostrates." 

Al-Hasan  said:  (Who  sees  you  when  you  stand  up)  means,  "When  you  pray  alone." 

Ad-Dahhak  said:  (Who  sees  you  when  you  stand  up)  means,  "When  you  are  lying  in 

bed  and  when  you  are  sitting." 
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Qatadah  said:  (Who  sees  you)  "When  you  are  standing,  when  you  are  sitting,  and  in  all  other 

situations." 

(Y ' 

And  your  movements  among  those  who  fall  prostrate. 

Qatadah  said: 

"When  you  pray,  He  sees  you  when  you  pray  alone  and  when  you  pray  in  congregation." 

This  was  also  the  view  of  Ikrimah,  Ata'  Al-Khurasani  and  Al-Hasan  Al-Basri. 


Verily,  He,  only  He,  is  the  All-Hearer,  the  All-Knower. 

He  hears  all  that  His  servants  say  and  He  knows  all  their  movements,  as  He  says: 

^  9 

Neither  you  do  any  deed  nor  recite  any  portion  of  the  Qur'an,  nor  you  do  any  deed,  but  We  are 
Witness  thereof,  when  you  are  doing  it.  (10:61) 


221. 

Shall  1  inform  you  upon  whom  the  Shayatin  descend. 

??? 

tJei  tf&kjss 

They  descend  on  every  lying,  sinful  person  (Athim). 

223. 

Who  gives  ear,  and  most  of  them  are  liars. 

224. 

As  for  the  poets,  the  astray  follow  them, 

225. 

See  you  not  that  they  speak  about  every  subject  in  their  poetry! 

226 

| j  jSj  %j&\ j 

And  that  they  say  what  they  do  not  do. 
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Except  those  who  believe  and  do  righteous  deeds,  and  remember  Allah  much  and  vindicate 
themselves  after  they  have  been  wronged. 

And  those  who  do  wrong  will  come  to  know  by  what  overturning  they  will  be  overturned. 


Refutation  of  the  Fabrications  of  the  Idolators 


Here  Allah  addresses  those  idolators  who  claimed  that  what  was  brought  by  the  Messenger  was  not 
the  truth  but  was  merely  something  that  he  had  made  up  by  himself,  or  that  it  came  to  him  in  visions 
from  the  Jinn. 

Allah  stated  that  His  Messenger  was  above  their  claims  and  fabrications,  and  that  what  he  had 
brought  did  indeed  come  from  Allah,  and  that  it  was  a  revelation  and  inspiration,  brought  down  by  a 
noble,  trustworthy  and  mighty  angel.  It  did  not  come  from  the  Shayatin,  because  they  have  no  desire 
for  anything  like  this  Noble  Qur'an  -  they  descend  upon  those  who  are  like  them,  the  lying  fortune¬ 
tellers. 


Allah  says: 


Shall  I  inform  you, 

meaning,  shall  I  tell  you, 

(r  Y ■  ■  ■ 

upon  whom  the  Shayatin  descend. 

They  descend  on  every  lying,  sinful  person  (Athim). 

meaning,  one  whose  speech  is  lies  and  fabrication. 

(Athim)  means,  whose  deeds  are  immoral. 

This  is  the  person  upon  whom  the  Shayatin  descend,  fortune-tellers  and  other  sinful  liars.  The 
Shayatin  are  also  sinful  liars. 


. . . 


Who  gives  ear, 

means,  they  try  to  overhear  what  is  said  in  the  heavens,  and  they  try  to  hear  something  of  the  Unseen, 
then  they  add  to  it  a  hundred  lies  and  tell  it  to  their  human  comrades,  who  then  tell  it  to  others.  Then 
the  people  believe  everything  they  say  because  they  were  right  about  the  one  thing  which  was  heard 
from  the  heavens. 

and  most  of  them  are  liars. 
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This  was  stated  in  an  authentic  Hadith  recorded  by  Al-Bukhari  from  A'ishah,  may  Allah  be  pleased  with 
her,  who  said,  "The  people  asked  the  Prophet  about  fortune-tellers,  and  he  said: 


They  are  nothing. 

They  said:  "O  Messenger  of  Allah,  they  say  things  that  come  true." 
The  Prophet  said: 


9  3  9 


That  is  a  word  of  truth  which  the  Jinn  snatches,  then  he  gabbles  it  like  the  clucking  of  a  chicken  into 
the  ear  of  his  friend,  but  he  mixes  it  with  more  than  one  hundred  lies. 


Al-Bukhari  also  recorded  that  Abu  Hurayrah  said,  "The  Prophet  said: 


j>3  l  Axst  I  i  BiJzj  'Jsup'i  (3^  y ,£-«-*J|  y 


>5t 


*UiJI  (3^  I  1  etkiijo^ 

When  Allah  decrees  a  matter  in  heaven,  the  angels  beat  their  wings  in  submission  to  His  decree,  a 
chain  beating  on  a  rock.  And  when  the  fear  in  their  hearts  subsides,  they  say:  "What  is  it  that  your 
Lord  has  said" 

They  say:  "The  truth.  And  He  is  the  Most  High,  the  Most  Great." 

Then  when  the  Jinn  who  are  listening  out,  one  above  the  other  (~  and  Sufyan  illustrated  this  with  a  gesture, 
holding  his  hand  vertically  with  his  fingers  outspread  --)  when  they  hear  this,  they  throw  it  down  from  one  to 
another,  until  it  is  passed  to  the  fortune-teller  or  soothsayer.  The  shooting  star  may  strike  the  Jinn 
before  he  passes  it  on,  or  he  may  pass  it  on  before  he  is  struck,  and  he  adds  to  it  one  hundred  lies, 
thus  it  is  said: 


"Did  he  not  tell  us  that  on  such  and  such  a  day,  such  and  such  would  happen" 

So  they  believe  him  because  of  that  one  thing  which  was  heard  from  the  heavens. 
This  was  recorded  by  Al-Bukhari. 

Al-Bukhari  recorded  from  A'ishah,  may  Allah  be  pleased  with  her,  that 
the  Prophet  said: 


3j  OS' 


The  angels  speak  in  the  clouds  about  some  matter  on  earth,  and  the  Shayatin  overhear  what  they 
say,  so  they  tell  it  to  the  fortune-teller,  gurgling  into  his  ear  like  (a  liquid  poured)  from  a  glass  bottle, 
and  he  adds  to  it  one  hundred  lies. 


75 


Refutation  of  the  Claim  that  the  Prophet  was  a  Poet 


Allah  tells: 


(Y  Y  ‘  )c»3ta3l 

As  for  the  poets,  the  astray  ones  follow  them. 

Ali  bin  Abi  Talhah  reported  from  Ibn  Abbas  that  this  means:  "The  disbelievers  follow  the  misguided 
among  mankind  and  the  Jinn." 

This  was  also  the  view  of  Mujahid,  Abdur-Rahman  bin  Zayd  bin  Aslam,  and  others. 

Ikrimah  said, 

"Two  poets  would  ridicule  one  another  in  verse,  with  one  group  of  people  supporting  one  and 
another  group  supporting  the  other.  Hence  Allah  revealed  the  Ayah,  (As  for  the 

poets,  the  erring  ones  follow  them). 


(Y  Y 

See  you  not  that  they  speak  about  every  subject  in  their  poetry! 

Ali  bin  Abi  Talhah  reported  from  Ibn  Abbas  that  this  means:  "They  indulge  in  every  kind  of  nonsense." 
Ad-Dahhak  reported  that  Ibn  Abbas  said,  "They  engage  in  every  kind  of  verbal  art." 

This  was  also  the  view  of  Mujahid  and  others. 


And  that  they  say  what  they  do  not  do. 

Al-Awfi  reported  that  Ibn  Abbas  said: 

at  the  time  of  the  Messenger  of  Allah,  two  men,  one  from  among  the  Ansar  and  one  from  another  tribe, 
were  ridiculing  one  another  in  verse,  and  each  one  of  them  was  supported  by  a  group  of  his  own 
people,  who  were  the  foolish  ones,  and  Allah  said: 

c £  $ 

As  for  the  poets,  the  erring  ones  follow  them.  See  you  not  that  they  speak  about  every  subject  in  their 
poetry  and  that  they  say  what  they  do  not  do. 

What  is  meant  here  is  that  the  Messenger,  to  whom  this  Qur'an  was  revealed,  was  not  a  soothsayer  or 
a  poet,  because  his  situation  was  quite  obviously  different  to  theirs,  as  Allah  says: 


And  We  have  not  taught  him  poetry,  nor  is  it  suitable  for  him.  This  is  only  a  Reminder  and  a  plain 

Qur'an.  (36:69) 


That  this  is  verily,  the  word  of  an  honored  Messenger.  It  is  not  the  word  of  a  poet,  little  is  that  you 
believelNor  is  it  the  word  of  a  soothsayer,  little  is  that  you  remember!  This  is  the  Revelation  sent  down 

from  the  Lord  of  all  that  exits.  (69:40-43) 
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The  Exception  of  the  Poets  of  Islam 


Allah  tells: 

Except  those  who  believe  and  do  righteous  deeds, 

Muhammad  bin  Ishaq  narrated  from  Yazid  bin  Abdullah  bin  Qusayt,  that  Abu  Al-Hasan  Salim  Al- 

Barrad,  the  freed  servant  of  Tamim  Ad-Dari  said:  "When  the  Ayah  -  cu3$li4 (As  for  the 

poets,  the  erring  ones  follow  them)  was  revealed,  Hasan  bin  Thabit,  Abdullah  bin  Rawahah  and  Ka'b 
bin  Malik  came  to  the  Messenger  of  Allah,  weeping,  and  said:  "Allah  knew  when  He  revealed  this 
Ayah  that  we  are  poets." 

The  Prophet  recited  to  them  the  Ayah,  ottUll  ij^t^T^I^I  (Except  those  who  believe  and  do 
righteous  deeds),  and  said:  Jj\  (This  means)  you. 

. . .  . . . 

and  remember  Allah  much. 

He  said:  Jj\  (This  means)  you. 

■  ■  ■  •  •  • 

and  vindicate  themselves  after  they  have  been  wronged. 

He  said:  (This  means)  you. 

This  was  recorded  by  Ibn  Abi  Hatim  and  Ibn  Jarir  from  the  narration  of  Ibn  Ishaq. 

But  this  Surah  was  revealed  in  Makkah,  so  how  could  the  reason  for  its  revelation  be  the  poets  of  the 
Ansar? 

This  is  something  worth  thinking  about. 

The  reports  that  have  been  narrated  about  this  are  all  Mursal  and  cannot  be  relied  on.  And  Allah 
knows  best. 

But  this  exception  could  include  the  poets  of  the  Ansar  and  others.  It  even  includes  those  poets  of  the 
Jahiliyyah  who  indulged  in  condemning  Islam  and  its  followers,  then  repented  and  turned  to  Allah,  and 
gave  up  what  they  used  to  do  and  started  to  do  righteous  deeds  and  remember  Allah  much,  to  make 
up  for  the  bad  things  that  they  had  previously  said,  for  good  deeds  wipe  out  bad  deeds.  So  they 
praised  Islam  and  its  followers  in  order  to  make  up  for  their  insults,  as  (the  poet)  Abdullah  bin  Az- 
Zab'ari  said  when  he  became  Muslim: 

"O  Messenger  of  Allah,  indeed  my  tongue  will  try  to  make  up  for  things  it  said  when  I  was  bad  - 
When  I  went  along  with  the  Shaytan  during  the  years  of  misguidance,  and  whoever  inclines 
towards  his  way  is  in  a  state  of  loss." 

Similarly,  Abu  Sufyan  bin  Al-Harith  bin  Abd  Al-Muttalib  was  one  of  the  most  hostile  people  towards  the 
Prophet,  even  though  he  was  his  cousin,  and  he  was  the  one  who  used  to  mock  him  the  most.  But 
when  he  became  Muslim,  there  was  no  one  more  beloved  to  him  than  the  Messenger  of  Allah.  He 
began  to  praise  the  Messenger  of  Allah  where  he  had  mocked  him,  and  take  him  as  a  close  friend 
where  he  had  regarded  him  as  an  enemy. 
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■  ■  ■  I ■  ■  ■ 


and  vindicate  themselves  after  they  have  been  wronged. 


Ibn  Abbas  said,  "They  responded  in  kind  to  the  disbelievers  who  used  to  ridicule  the  believers  in 
verse." 

This  was  also  the  view  of  Mujahid,  Qatadah  and  several  others. 

It  was  also  recorded  in  the  Sahih  that  the  Messenger  of  Allah  said  to  Hasan: 

,44*1  Ridicule  them  in  verse. 

Or  he  said:  Ridicule  them  in  verse,  and  Jibril  is  with  you. 

Imam  Ahmad  recorded  that  Ka'b  bin  Malik  said  to  the  Prophet,  "Allah  has  revealed  what  He  revealed 
about  the  poets.  The  Messenger  of  Allah  said: 


The  believer  wages  Jihad  with  his  sword  and  with  his  tongue,  By  the  One  in  Whose  Hand  is  my 
soul,  it  is  as  if  you  are  attacking  them  with  arrows. 


(TYV),<,>diyLrli1s(|||  1  j, . . . 


And  those  who  do  wrong  will  come  to  know  by  what  overturning  they  will  be  overturned. 
This  is  like  the  Ayah, 


The  Day  when  their  excuses  will  be  of  no  profit  to  wrongdoers.  (40:  52) 
According  to  the  Sahih,  the  Messenger  of  Allah  said: 


a*y  l^cLUDI  ,>i)t)lj  ,jJ\ SI 


Beware  of  wrongdoing,  for  wrongdoing  will  be  darkness  on  the  Day  of  Resurrection. 

Qatadah  bin  Di'amah  said  concerning  the  Ayah  -  ,  this  refers  to  the  poets 

and  others. 
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